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På vårshoppingPå vårshopping

Tallinn och sommarens festivaler Tallinn och sommarens festivaler 

Upptäcktsresa på AHHAAUpptäcktsresa på AHHAA

Blomstermarknad i Türi Blomstermarknad i Türi 

- Fisk och franskt, vin och öl
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Kai 5 / Sadama 6, Tallinn |  Tfn +372 661 4550
Öppet varje dag  8.00 – 19.00

www.sadamarket.ee
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Prenumerera på The Baltic Guide!
Känn ditt grannland. Prenumerera 
på The Baltic Guide under ett år 
(12 nummer) 
till specialpris

En uppdatering över samtliga erbjudanden 
finns på vår hemsida  www.balticguide.ee

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn
Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761
marketing@balticguide.ee

BESTÄLLNINGSKUPONG
Förnamn..................................................................................................................................

Efternamn................................................................................................................................

Företag......................................................................................................................................

Adress.....................................................................................................................................

................................................................................................................................................

Telefon...................................................................................................................................

E-post:............................................................................................................................

BESTÄLLARE

Förnamn...................................................................................................................................

Efternamn................................................................................................................................

Adress....................................................................................................................................

................................................................................................................................................

MOTTAGARE  (endast vid gåvoprenumeration)

Jag önskar fortlöpande information per 
e-post om rabatter och erbjudanden för 
kundkortsinnehavare.

Beställ enkelt

www.balticguide.ee

The Baltic Guide
förmånskort på köpet! 
(ord.pris 135 SEK)

Du kan också beställa bara förmånskortet på pris 135 SEK

PÅ SVENSKA/ APRIL 2011

NY DESIGN - på The Baltic Guide!
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PÅ FARMORS TRÄDGÅRDS-MARKNAD

Handla estniskt
Hop on Hop off Art En kompott av matSom ung och framgångsrik diplomatEvenemangstips

269
SEK

Hanndladladla eese
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På vårshopping

Tallinn och sommarens festivaler 
arrens ffeststitiivvaller

Upptäcktsresa på AHHAAAHAHHAAAA

Blomstermarknad i Türi d i TüTürri

- Fisk och franskt, vin och ölRESTAURANGNYTT:

e
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Evenemangstips  
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PÅ SVENSKA/ MARS 2011

NY DESIGN - 

på The Baltic Guide!

RESOR TILL OCH 

INOM ESTLAND

Pärnu-gatans 

shopping och nöjen

På vandring i naturen

Herrgårdar överallt

Vad händer i Tartu, 

Pärnu och Haapsalu?

Evenemangstips
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Endast kundkort, 135 SEK, 
rabatt på bland annat hotel, affärer
och restauranger. 

Gåvoprenumeration 269 SEK 
(tidsbegränsad till ett år) 
kundkort på köpet
(värde 135 SEK).

Årsprenumeration 269 SEK (12 nr)+ 

kundkort på köpet (värde 135 SEK).
Prenumerationen gäller från 
beställningsdatum och förlängs automatiskt.

Du kan också beställa bara förmånskortet på pris 135 SEK
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sadama market

WWW.SADAMAMARKET.EE
NYTT!

Sadama Market, Lootsi 13, Tallinn
Öppet: 10-18

 D-Terminaali 1. vån, Tallinn 
Öppet: 10-17:30

 D-Terminaali 3. vån, Tallinn
Öppet: 10-17:30

Notera! Det handlar om alkohol, Alkohol kan skada din hälsa.
Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

NU ÄVEN 
PÅ NÄTET!
BEKANTA DIG MED UTBUDET OCH DE FÖRDELAKTIGA PRISERNA

26,70EUR
Maxime Trijol VSOP

1L 40% 

8,20EUR
Adventure Airen/

Tempranillo
3L 11% 

8,00EUR
Lord Patrick Dry Gin

0,7L 37,5%

14,20EUR
Old Captain Rum

1L 37,5% 

17,95EUR
Jägermeister

1L 35% 

43,40EUR
Sadama Market Vodka

10x0,5L 40% 

16,95EUR
Famous Grouse

1L 40% 
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1/2 sida ...................................................................... 990 EUR

1/4 sida ...................................................................... 550 EUR

1/8 sida ...................................................................... 290 EUR

1/16 sida ................................................................... 190 EUR

+ moms tillkommer (20%)

Mått
baksidan 285 x 400 mm
1 sida (bredd x höjd)  254 x 375 mm
1/2 sida (horisontal)  254 x 185 mm
1/2 sida (vertikal)  125 x 375 mm
1/4 sida (horisontal)  254 x 91 mm
1/4 sida (vertikal)  125 x 185 mm
1/8 sida (horisontal)  125 x 91 mm
1/8 sida (vertikal)  61 x 185 mm
1/16 sida (vertikal)  61 x 91 mm

Material
Färdigmaterial i fil: Fh9, ai, psd, tiff, jpg, pdf

Informationsöverföring: CD, DVD

Upplaga: 15 000–25 000 st.

Tryck: AS Kroonpress

M A J  2 0 1 1
Ansvar för fel. Utgivaren ansvarar ej för skada som orsa-
kats av möjliga fel i tidningen ej heller för force-majeure 
så som strejk eller på grund av fel och brister som orsa-
kats av kund. Ansvar för skada som uppstått p.g.a felak-
tigheter i annons eller på grund av att beställd annons 
av misstag eller tekniska skäl inte publicerats, begränsas 
till återbetalning av annonspris. Eventuella reklamatio-
ner skall inkomma inom 8 dagar efter publicering eller 
tidningens planerade publiceringsdatum.

Årets vackraste månad

M ångbesjungna maj är här, om än för ett ögon-

blick bara. Hur många gånger har detta inte 

sagts  om årets vackraste månad? Speciellt i år 

är hon, dvs MAJ, extra välkommen. Någon lär ha sagt att 

hon varje år kommer ner för Dombergets trappor i Tallinn 

på valborgsmässoafton. När hon väl är på plats är våren 

ett faktum!

Glädjen är kanske extra påtaglig i år. Tillväxten är i 

full sving, det går bra för Estland. Turistnäringen vädrar 

morgonluft. Antalet kryssningsbesökare tros bli rekord-

stort. Tallinns flygplats har redan noterat ett positivt 

passagerartillflöde tack vare Ryanair som förbinder Tallinn 

med ett stort antal städer i Europa. Ett lockargument är 

kulturhuvudstadsåret Tallinn 2011.

I Estland, liksom i övriga nordiska länder förbyts män-

niskor så här års. Det gråa ersätts med färg. Smuts med 

renhet och sura miner med gycklande och frivolitet. Folk 

i Estland beskrivs ofta, och betraktar sig själv, som stela 

och inåtvända. Ett bevis på motsatsen utgörs av Kristjan 

Lootus som tillsammans med Jessica Andersson dansade 

hem segern i vinterns Let’s Dance-tävling i Sverige. Läs 

mer om esten Kristjan i denna tidning. Efternamnet 

Lootus betyder hopp – väl valt så här års! 

Du kan även bekanta dig med sommarens viktigaste 

evenemang. Vi lyfter fram några restauranger, trenden är 

satsning på det lokala. Vi slår ett slag för charmiga Tartu 

där man i maj slår upp portarna för ett helt nytt AHHAA, 

det handlar om teknikens och naturvetenskapens under 

som man kan upptäcka. 

Glöm ej heller bort att upptäcka naturens under i maj.

Välkommen till Estland!

Toomas Käbin

Chefredaktör

inehållsförteckning

hälsa
22 Ett tandläkarbesök kan räcka!

The Baltic Guide på svenska delas ut gratis på 
Tallinks faryg D-passagerarterminalen i Tallinn.

Turistinformationen: Tallinn, Tartu, Pärnu,
Haapsalu, Ösel (Saaremaa) och Dagö (Hiiumaa).

EAS representationskontor i Stockholm
(Estniska huset), Estonian Air Stockholm, Tallinns 

flygplats, Tartu flygplats.

Min sista sommar 
som estnisk ... 
eller?

Jag är nu inne på mitt sjätte år i Estland. Det har 
nästan gått så långt att vänner och familj kallar 
mig estnisk istället för svensk. De skrattar när jag 
tycker att allt drickbart under 20 procent inte räknas 
som alkohol eller när jag äter hapukoor (gräddfil) 
till precis allt! Våren och försommaren som nu är 
kommen är dock planerad att bli min sista i Estland 
på väldigt länge. Till hösten ska jag flytta “hem” till 
Sverige igen för att ta tag i studier som aldrig rik-
tigt blivit av. Flytten hem är slutsatsen efter en hel 
del grubblande. Jag känner mig nu helt nöjd med 
Estlandsvistelsen och rejält färdiglekt. Tanken och 
planen har hela tiden varit självklar tills nu när bes-
lutsångesten dyker upp – sommar Estland!

I Tallinn fylls gator och torg med glädje, uteser-
veringar, parkhäng och vimmel. Solen värmer upp 
betonghusen och snart börjar även badgästerna 
anlända till Pirita-stranden. Ölfestivalen laddar upp 
för en ny hysterisk sommar och gamla stan-dagarna 
dammar av marknadsstånden. Och så jaanipäev, 
den estniska midsommaren, underbart! Jag känner 
mig plötsligt kär, upprymd och nyfödd på samma 
gång. Känner mig långt ifrån färdig och vill helt 
enkelt ut och leka mer. Tanken slår mig att kanske 
skjuta upp flytten på obestämt tid, men jag väljer 

istället att göra en torsk på Tallinn och vara otrogen 
mot Sverige. För i sommar är Estland mitt och jag 
ska leva som om det inte kommer någon höst eller 
flytt. Sverige måste helt enkelt förstå min frånvaro 
och jag säger bara: Estland, nu kör vi!

Tomas Alexandersson
Inbitet Estlandsfrälst

5 Ledare, kolumn 6 Detta talas det om... 7 Turistnytt, Nyheter i korthet 
11 Intervjuer 12 Le Chateau 18 Hjälp till självhjälp 19 Diverse 
20 Kultur  21 Diverse information

14–15

Foto: Granlund Pictures

Sommar
Kulturhuvudstadsåret Tallinn 
2011 bjuder på än fler 
sommarevenemang än 
vanligt

Shopping16–17
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Detta talas det om...

Läsarkommentarer
■ Vi inbjuder alla läsare att kommentera vår tidning vad gäller innehåll, 
form, önskemål etc. Kritik och även beröm är välkomna! 
Skriv till: balticguide@balticguide.ee, ”snigelposta” förslag till: THE BALTIC GUIDE på svenska, 
Põhja pst 25, 10415, Tallinn eller faxa +372 6 117 761.

■ Sju ester kidnappade 
Sju estniska medborgare kidnappades i Bekadalen i Libanon i mars. De var på väg på cykel 
från Damaskus i Syrien till Beirut i Libanon. Cyklar, ID-handlingar och andra personliga 
tillhörigheter fanns kvarlämnade på platsen för försvinnandet. Först den 20 april spreds en 
video i vilken de kidnappade ber om hjälp. Ingen gruppering har tagit på sig ansvaret för 
dådet. Estlands utrikesministerium har i samarbete med Libanons regering försökt finna de 
försvunna, dock utan framgång. 

■ Dopningskandal
Andrus Veerpalu, tvåfaldig olympisk gulmedaljör och världsmästare i längdåkning, har åkt 
fast för dopning. Enligt uppgift fanns spår av växthormonet HGH i provet. Veerpalu har
tillbakavisat anklagelserna.

■ Estland som medicincentrum
Estlands Utvecklingsfond tror att Estland avsevärt skulle kunna utöka exporten av medicin-
ska tjänster, dvs erbjuda hälsovård för medborgare från andra länder. Estlands sjukvård håller 
överlag hög standard med stora investeringar i sjukhus och vårdinrättningar samt mycket 
kvalificerad personal.

■ 20 000 ljus
Den 25 mars tändes 20 000 ljus på Frihetstorget i Tallinn och på rådhusplatsen i Tartu för att 
hedra lika många personer som deporterades till Sibirien samma dag 1949. Deportationen 
drabbade huvudsakligen jordbrukare med familjer. Som ett resultat av deportationen kunde 
kollektiviseringen av jordbruket genomföras samtidigt som den självägande bondeklassen 
utrotades. Detta slog den estniska landsbygden i spillror ekonomiskt och socialt. 

■ Fotbollsframgångar
Estland besegrade VM-fyran Uruguay med 2–0 vid en vänskapsmatch i Tallinn i mars. Kanske 
kan segern tillskrivas hemmaplan och snöoväder. Vid en match mot Serbien ett par dagar 
senare blev resultatet 1–1. Estland har under senare år ryckt fram som fotbollsland.

Kryssa till kulturen!
I år är kulturen mer levande än någonsin på våra 

destinationer. Både Tallinn och Åbo är årets kultur-
huvudstäder, vilket innebär ett år av kulturevenemang. 

Vi lämnar inte våra andra destinationer utanför! 
Upplev högklassiga uppsättningar på Svenska Teatern
 i Helsingfors, 2012 börjar till exempel en uppsättning 

av Kristina från Duvemåla.

Res till kulturen, res till Åbo!
Det utlovas hög, låg, bred och smal kultur när Åbo är årets kulturhuvud-
stad. Besök Logomo, maskinverkstaden som blivit kulturcentrum 
med spännande utställningar hela året, om 
bl a fotboll, eldbekämpning och illustratören 
Tom of Finland. Vill du ha ännu mer spänning 
rekommenderar vi den udda vampyrkabarén 
Cirque Dracula, 23.6–10.7 2011.

Hotellpaket Sokos Hotel Hamburger 
Börs med inträde till Logomo fr 900:–
Ingår: båtresa, del i C/E2-hytt, 1 hotellnatt 
med del i dubbelrum inkl frukost, Logomo 
Combi-biljett. Gäller t o m 25.6 2011.

En dag i Åbo med inträde till Logomo fr 296:–
Ingår: båtresa, del i C4/E4-hytt, Logomo Combi-biljett. 
Gäller t o m 22.12 2011. 

Tallinn – kulturhuvudstaden vid havet
 Sammanlagt är det över 1000
 arrangemang som anordnas
 under året. Bland dessa
 finns alla kulturformer med
 från litteratur till idrott,
  modern konst och allmoge-
 kultur. Under sommaren kan
 du bl a uppleva Birgitta-
 festivalen, 13.8–20.8, som 
samlar det nya från hela världens musik- och teaterscen, Gamla Stans 
dagar i Tallinn, 28.5–5.6. Sång- och dansfesten för unga, 1.7–3.7, och 
Medeltidsdagarna, 8.7–11.7. 

Hotellpaket Tallink City Hotel med inträde 
till Birgitta-festivalen fr 1116:–
Ingår: båtresa, del i B2-hytt, 1 hotellnatt med del i dubbelrum inkl 
frukost, en inträdesbiljett till ett utvalt evenemang under Birgitta-
festivalen. Gäller utvalda dagar 12.08–20.8 2011.

www.tallinksilja.se   08-22 21 40*
*Serviceavgift tillkommer, boka online så bjuder vi på den. 

Pris per person, begränsat antal platser, gäller utvalda avgångar. 

Kultur. Ohoj!
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 ■  Nyheter i korthet

■ ESTER OCH INVANDRARE
Ju mer närliggande kultur, dessto större 
acceptans för invandrare, framkom-
mer i en undersökning som Estlands 
Inrikesdepartement gjort. Helst ser ester 
invandrare från USA och Canada, minst 
populära är muslimer, afrikaner och kine-
ser. 8-9% av alla tillfrågade sade att all 
invandring var av ondo. Ju högre utbildning 
och ju lägre ålder, dessto tolerantare med-
borgare.  Främmande livsföring, bristande 
språkkunskaper och laglydnad samt rädsla 
för brottslighet och terrorism är argument 
som förs fram bland dem som är emot 
invandring.

■ NYTT PARLAMENT OCH 
REGERING
Estlands nyvalda parlament (Riigikogu) 
samlades i början av april. Till ordförande 
valdes Ene Ergma som även höll i klubban 
förra mandatperioden. Parlamentet har 
101 ledamöter, varav de höger-liberala 
regeringspartierna Reformpartiet och 
Fosterlandsförbundet har 33 (-3) respek-
tive 23 (+4)platser. Oppositionspartierna 
Centerpartiet har 26 (-3) och 
Socialdemokraterna 19 (+9) mandat. De 

 ■ Turistnytt

■ FLYG TILL KURESSAARE
Estonian Air erbjuder direktflygningar mel-
lan Arlanda och Kuressaare på Ösel varje 
söndag under perioden 1 maj – 28 augusti. 
Flygtid cirka en timme. 

■ REKORDMÅNGA 
KRYSSNINGSRESENÄRER
Tallinns hamn räknar med 420 000 kryss-
ningspassagerare under kommande som-
marsäsong, att jämföras med 390 000 förra 
året. Ökningen beror på bättre allmänkon-
junktur, kulturhuvudstadsåret Tallinn 2011 
samt att spanska Happy Cruise gör Tallinn 
till turn-around-hamn, dvs företagets 
kryssningar påbörjas och avslutas i Tallinn, 
vilket innebär fler övernattningsgäster. 
Kryssningsturisterna inbringar 15 miljoner 
euro åt Tallinn och dess näringsidkare. 

■ TALLINN BEFÄSTER 
SITT KULTURARV 
Tallinns stad gör på uppdrag av UNESCO en 
uppdatering och utvärdering av hur man 
ser sin roll åren 2012–2021, vilket är ett krav 

gröna och Folkförbundet hamnade utanför. 
Estlands nya regering leds av premiärminister 
Andrus Ansip, som även innehade ämbetet 
under den förra mandatperioden.

■ UTLANDET LOCKAR
Uppskattningsvis 43.000 personer, eller 4.7% av 
den arbetsföra befolkningen i Estland överväger 
att söka arbet utomlands. 28.000 personer 
beräknas arbeta utomlands för tillfället. Finland 
är det populäraste landet och följs av Norge och 
Sverige. Låga löner och ekonomisk otrygghet 
i Estland och önskan att få nya perspektiv är 
de vanligaste orsakerna till arbete utomlands. 

Säkert bidrar hög ungdomsarbetslöshet, denna 
är bara högre i Spanien, Litauen, Lettland och 
Slovakien bland EUs länder. 

■ HUSLIGA MÄN
Enligt OECD ägnar sig män i Estland dagligen 
i genomsnitt tre timmar åt hushållsarbete. 
Detta till trots är detta tidsmässigt bara hälf-
ten mot kvinnornas hushållsgöromål. Främst 
i ligan bland 29 nationer ligger Danmark, 
Sverige och Australien, längst bak finner man 
Indien, Japan och Kina. 

för att bli kvar på UNESCO:s kulturarvslista. 
I fokus står faktorer som hållbar tillväxt, 
bevarande av kulturminnesmärken och 
Tallinn som aktiv plats för sina medborgare.

■ SJÖFARTSMUSEET 
FÖRSENAS
Den så kallade sjöflygplanshangaren som 
tillhör Estlands Sjöfartsmuseum gen-
omgår en rejäl renovering. Arbetena har 
visat sig vara mer omfattande än planerat 
och lokalerna öppnas först till hösten, i 
stället för som planerats till sommaren. 
Sjöflygplanshangaren från början av 1900-
talet har en av världens största takkonstruk-
tioner, 28 meter hög, i armerad betong.

■ SEMESTRA I ESTLAND 
Estlands turistmyndighet har lanserat en 
kampanj med mottot Semestra i Estland. 
Syftet är att popularisera och uppmärksam-
ma Estland inför egen hemmapublik. Mycket 
av budskapet och informationen finns även 
på svenska på www.visitestonia.com/sv.

tähelepanu! tegemist on alkoholiga. alkohol võib kahjustada teie tervist.

 

300 cl, 14%

hot offer 
from winestore!

OPEN 10:00 - 20:00, 
WINESTORE OÜ, LOOTSI 7, TALLINN, NORDE CENTRUM

TEL. 6 698 850 , WWW.WINESTORE.EE

Torero
Tempranillo-Garnacha
300 cl, 13%

Tore
Macabeo
300 cl, 12,5%

Tore

,

rlands GuldNNor
33 cl, 5,2%224x3

Hartwall
Long Gin Drink
24x33 cl, 5,5%

Torero Syra
Merlot

hhhhh----

8,40 EUR
131 EEK

8,25 EUR
129 EEK

14,10 EUR
220 EEK

20,40 EUR
319 EEK

ero Airen-ero Airen

8,65 EUR
135 EEK
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Fish & Wine – 
sparsmakat trendigt

Trendiga Fish & Wine torde tillhöra en av 
Tallinns bättre restauranger

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO MATS ÕUN

Estland är förvisso en kustna-
tion och Tallinn en sjöstad men 
vad som saknats är bra fiskres-
tauranger. Fish & Wine har ryckt 

fram sina positioner, bland annat 
genom att flytta från en undan-
gömd sidogata till bästa läge i 
gamla stan.

På bottenvåningen ligger en 
cool bar, med uteservering som-
martid. Här är drink- och vinlistan 
lång och omfattande. Inte undra 
på, en av ägarna, Merlin Salusaar, 
är en av Estlands främsta somme-
lierer. I baren träffas de trendmed-
vetna. 

Restaurangen ligger en trappa 
upp. Det handlar om stiliserat sex-
tiotal av nordiskt snitt. De stora 
fönstren erbjuder magnifik utsikt 
mot Dombergets tinnar och torn. 

Inredning och meny går hand i 
hand, avskalat och svalt – just så 
ska det vara. Personalen är vänlig 
och proffsig. Man hinner knappast 
ta plats förrän gott bröd serveras. 
Olivoljan behöver man inte fråga 
efter, pepparkvarnar finns. Små 
detaljer, som ger extra piff.

Som förrätt kan man prova gril-

lade tigerräkor med gremolata och 
aioli. Ett annat bra val är ett urval 
estniska fiskrätter med rökt lax 
och strömming samt gravad vit-
fisk. Den dietfrälsta kan ta en Salad 
Nicoise eller klassisk Caesarsalad. 
Tycker man om soppa, faller valet 
på rysk uhhaa, en klar fisksoppa 
som funnits med sedan starten, 
liksom pelmener med fiskfyllning, 
dvs ryssarnas variant på ravioli. 

Även på huvudrättsmenyn hit-
tar man soppa, i form av krämig 
laxsoppa. Fish & Chips med sauce 
tartare känner väl alla Englandsre-
senärer till. Lägg därtill ytterligare 
ett antal fisk- och kötträtter. Gen-

Var hittar man?

Harju-gatan 1, Tallinn, kartkod gamla 
stan: I1

omgående är lättheten, det stilre-
na även på tallriken. Gloria Viira 
som är försäljningschef säger att 
konceptet bygger på tre saker på 
tallriken, förutom att allt är färskt, 
dvs inte fruset. Det lönar sig även 
att fråga efter ostron, musslor och 
andra fisksorter, urvalet beror helt 
enkelt på tillgång och säsong. 

Nya menyer komponeras av 
Merlin Salusaar i samarbete med 
kockarna. 

Den morgonpigge tar sig till 
Fish & Wine för en rejäl frukost. 
Dörrarna öppnar redan klockan 
åtta (lördagar/söndagar) till doften 
av allt från färska piroger till rejäl 
frukost med Egg Benedictine. 

Priser: förrätter 8–12 euro, 
huvudrätter 8–14 euro, efterrät-
ter. Veckans rätt 8 euro. ■

gourmet

Beer Garden – 
ölfest hela året

Ölvänner vallfärdar till 
Oktoberfest i München och till 

Õllesummer i Tallinn.

TEXT JUKKA ARPONEN, FOTO BEER GARDEN

På Beer Garden i Tallinn kan man 
uppleva känslan av ölfestival hela 
året.

Stämningen på Beer Gar-
den bestäms av den typiska och 
karaktäristiska inredningen på en 
rejäl tysk Bierstube. Lägg därtill 
bakgrundsmusiken. Här finns som 
sig bör de karakteristiska långbor-
den och bänkarna som står emot 
alla prövningar. De läckra servitri-

serna ger en extra färgklick åt den 
långa barväggen och de lyser upp 
tillvaron.

Givetvis gäller fatöl. Urvalet är 
tillräckligt stort med allt från ljust 
estniskt öl till mörkt tjeckiskt, allt 
som allt ett tjugotal sorter. För ölet 
betalar man 3–4 euro, dvs rimliga 
priser gäller. 

Den dyraste rätten på menyn, 
lammkotlett, går på tio euro, övriga 

Var hittar man?

Beer Garden, Aia 10/Inseneri 1, 
Tallinn, kartkod gamla stan G3 

rätter så som fläsklägg ligger inom 
intervallet 5–9 euro. 

För ett par euro får man trevliga 
tilltugg. Välj bland vitlöksbröd, sill 
eller ostbollar. Maten är enkel men 
rejäl, vad annars, det handlar om 
en ölrestaurang.

Beer Garden ligger i periferin 
av gamla stan, inte långt från Viru 
hotell, dock något undanskymd 
på hörnet av Aia- och Inseneri-
gatorna. 

Den riktigt ölsugna kan bege 

sig till Beer Garden redan klockan 
tio på morgonen. Då slår man upp 
dörrarna för en Beer-buffé, dvs 
drick så mycket du vill till klockan 
två för 10 euro! ■



Tfn. +372 627 6245 

Gyllene klassiker

Musketörernas restaurang Le Chateau förmedlar 

det franska kökets delikatesser i Tallinn!
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För matgäster och mot 
uppvisande av 
denna reklam- 

 EN GRATIS 
MUSKETÖR 

SNAPS!

Lai 19, gamla stan, Tallinn. Öppet må-lö 12-24, tel. +372 6 650 928.
E-mail: restoran@chate www.chateau.ee

Njut av 1600-talets 
franska matupplevelser 
på stämningsfulla 
källarrestaurangen Le 
Chateau.Välkommen 
att prova Solkungen 
Ludvig XIV:s köks-
traditioner.

Varens
Specialerbjudande

o



Lägesbeskrivning, 

Tallinnkartan sid 27

Erbudande 
i maj: 

Gratis likör åt 
alla som 

beställer en 
schnitzel.

VÄVARS
LIN! Lintyger!

- gardiner
- borddukar
- handdukar
- lakan
- örngott
- morgonrockar
- och mycket annat...

Mycket stort urval till
mycket bra priser

BIJOUTERIE! VACKRA SMYCKEN!

R
A
B

AT
TK

U
P

O
N

G

NYHET! VÄVARS FINNS NU I NORDE CENTRUM!

Lootsi 7, Tallinn, nära D-terminalen.

Textilfärger

Rataskaevu 2, Tallinn     Tel. +372 641 6440
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The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn

Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761

marketing@balticguide.ee

BESTÄLLNINGSKUPONG
Förnamn............................................................................................................

Efternamn.........................................................................................................

Adress................................................................................................................

............................................................................................................................

Telefon...............................................................................................................

E-post:...............................................................................................................

BESTÄLLARE

Förnamn............................................................................................................

Efternamn.........................................................................................................

Adress................................................................................................................

.............................................................................................................................

MOTTAGARE  (endast vid gåvoprenumeration)
Endast kundkort, 

135 SEK, rabatt på bland 
annat hotel, affärer
och restauranger. 

Gåvoprenumeration 269 SEK 
(tidsbegränsad till ett år) 
kundkort på köpet
(värde 135 SEK).

Årsprenumeration 269 SEK (12 nr)+ 

kundkort på köpet (värde 135 SEK).
Prenumerationen gäller från 
beställningsdatum och förlängs automatiskt.

Jag önskar fortlöpande information per 
e-post om rabatter och erbjudanden för 
kundkortsinnehavare.

Beställ enkelt
www.balticguide.ee
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Let’s Dance, Jessica Andersson och Kristjan 
Lootus har varit på mångas läppar under våren

?
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Svenskar möter våren i Tallinn! När svenskarna planerar sina resor för våren lockar storstäder långt bort eller större städer i 

Europa. Men alltfler får upp ögonen för grannlandet Estland och Tallinn!

MERILIN, STOCKHOLM:
Tallinn är mitt andra hem, beror kans-
ke på att jag har estniska rötter. När 
jag kommer till Tallinn känner jag mig 
fri, det är så enkelt att föra sig här. Jag 
tycker Tallinn har ett härligt uteliv och 
man hinner med så mycket mer på 
en kväll eftersom restauranger, barer 
och nattklubbar stänger sent på nat-
ten/morgonen. Det är alltid bra drag 
och lätt att träffa nytt folk. Jag känner 
mig alltid hemma i Tallinn.

JANINE, MELBOURNE:
Tallinn är fortfarande en “annorlunda” 
destination tycker många, men jag 
ser inga skillnader mellan Tallinn, Prag 
eller Wien. Jo, två ... det är billigare 
och jag blir lättare positivt överraskad. 
Bäst just nu är att hänga på någon av 
gamla stadens alla uteserveringar, att 
vistas ute, hänga i någon park eller 
dra på utflykt.

EMMA, OFFERDAL:
Unnar mig en vårresa efter vinterns 
slit och släng. Tallinn har härliga mark-
nader, bland andra Keskturg (central-
marknaden) nära Tallinns busstation, 
och Jaama turg (ryssmarknaden) vid 
järnvägsstationen. Alla borde besöka 
vackra Kadriorg-parken med en hel 
del mysiga kaféer och restauranger. 

JOHAN, MALTA:
Tallinn Zoo (speciellt på våren 
då många djur föds), Estlands 
Friluftsmuseum, strandpromenaden i 
Pirita och second hand shopping på 
Humana är nog det bästa med Tallinn. 
Humana säljer begagnade kläder från 
bland annat Sverige. Det går att göra 
riktiga fynd. Det bästa i Tallinn är i 
stort sett gratis! 

TEXT OCH FOTO TOMAS ALEXANDERSSON

Kristjan började sin danskarriär i Estland

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO GRANLUND PICTURES

K
ristjan Lootus (31) hade 
tänkt bli civilingenjör 
men efter ett tag hoppa-
de han av studierna vid 

Tallinns Tekniska Högskola där 
mamma Heli är lektor. Intresset 
för dans tog överhanden. Krist-
jan har bland annat turnerat med 
Robert Wells.

Hur viktig är segern i 
Let’s Dance för din karriär?
Bara det att bli utvald att delta är 
viktigt. Tv som media spelar en så 
pass stor roll och är det bästa sätt-
et att bli uppmärksammad på som 
dansare, pedagog och koreograf. 
Jessica tror att Let’s Dance öppna-
de många dörrar för mig och jag 
hoppas att hon har rätt!

Hur ser de närmsta planerna ut?
Dansandet fortsätter lika aktivt 
som förr. Jag undervisar, därtill 
kommer olika projekt, shower och 
turné med Let’s Dance i Sverige. 
Jag försöker uppträda så mycket 
som möjligt med Jessica. Jag har 
massor av intressanta projekt på 
gång med kontrakt för 2012.

Kom Jessicas och din seger 
som en överraskning? 
Det var en sann överraskning. Vi 
varken kunde eller vågade dröm-
ma om vinst. Vi fokuserade i stäl-
let på att njuta av dansen utan att 
tänka på seger. Det avgörande är 
tittarrösterna som man inte kan 
förutsäga. Vi var glada över att 
kunna behålla toppformen hela 

vägen till finalen, såväl tittarna 
som juryn delade samma upp-
fattning.

Var och hur blev du intresserad 
av dans? Du inledde dina studier 
vid Tallinns Tekniska Högskola. 
Det hela fick sin början när jag 
som sexåring sattes i dansskola av 
mina föräldrar. Det handlade om 
träning och tävlingar, men med 
tiden började jag tycka om det. 
Efter gymnasiet läste jag på bygg-
linjen vid Tallinns Tekniska Hög-
skola men jag drogs till dansen. 
Jag följde vad hjärtat sade, vilket 
jag aldrig ångrat.

Var lärde du dig dans och 
hur fortbildar du dig?
Jag gick på dansskola i Tallinn och 
hade under 10 år samma tränare, 
Eve End och Aivar Ots. Därefter 
följde olika dansklubbar, fortbild-
ning och workshops. Jag har lärt 
mig mycket på egen hand. Under 
senare tid har jag tränat med väl-
kända amerikanska pedagoger 
under deras besök i Stockholm, 
de tränar även Justin Timberlake, 
Madonna och Janet Jackson.

Skiljer sig pedagogiken åt 
mellan Sverige och Estland?
Det finns ingen större skillnad. Det 
hela beror på tränaren. Jag som 
koreograf närmar mig varje per-
son individuellt. Det finns skick-
liga pedagoger såväl i Sverige som 
i Estland

Vilket betyg ger 
du dans i Estland?

Estland håller sig starkt framme i 
tävlingsdans med en hel del medalj-
er. Även klassisk dans och balett 
håller hög nivå. Det är skoj att se 
att traditionell folkdans hålls vid 
liv, samtidigt som den hela tiden 
följer trender och utvecklas.

Som dansare måste man hålla 
liknande kondition som topp-

idrottare. 
Hur håller du dig i form?
Jag sysslar aktivt med idrott även 
på min fritid. Jag håller formen 
genom simning, gym och fotboll. 
På vintern lockar utförsåkning och 
på sommaren rodd.

Är dans lika med idrott? 
Inom tävlingsdans är det alldeles 

säkert så, det räknas som sport. 
Visst måste man som dansare 
träna lika passionerat som inom 
idrott. I Sverige råder hård kon-
kurrens om jobben, detta kräver 
ansträngning och toppform. Lik-
som inom idrott kommer fram-
gångar bara genom hårt arbete.

Vem dansar bättre, 
svenskar eller ester? 
Innan jag kom till Sverige visste jag 
att svenskar är ett sjungande folk, 
men jag blev överraskad över att 
det även är ett dansfolk. Det hand-
lar huvudsakligen om pardans och 
oftast ger man sig ut på dansgol-
vet vid första tillfälle. Det är svårt 
att säga vem som dansar bättre ... 
skall undersöka det hela vid nästa 
besök i Estland. 

Vad dansar du helst själv?
I Let’s Dance tyckte jag bäst om 
tango och rumba, det är mycket 
känsloladdat. Men jag tycker även 
om hiphop, street och jazz.

När du talar om Estland i 
Sverige, vad lyfter du fram?
Den fantastiska naturen, vårt 
vackra språk, Tallinn med gamla 
stan samt vår kultur och historia.

Vilket är ditt 
smultronställe i Estland?
Bland dessa finns gamla stan i Tal-
linn, den är spännande och vår 
stolthet. Jag älskar att promenera 
omkring och glömma bort mig 
där. Ett annat smultronställe är 
sommarhuset vid havet. Där till-
bringade jag mina somrar som 
barn och dit längtar jag alltid. ■
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Fantastisk osso buco!

Restaurang Le Chateau – 
musketörernas restaurang – 

har gett vårmenyn en italiensk touch!

TEXT MIKKO SAVIKKO, FOTO MATS ÕUN

Le Chateau präglas av medeltid. 
Stearinljusen och 1600-talskäl-
laren skapar en stämningsfull 
känsla från perioden. Rejäla sto-
lar, bord och smidesarbeten för 
tankarna bort från vardagen.

Den medeltida kulturen och 
politiken skapades i samarbe-
te mellan Frankrike och Italien, 

den tidens stormakter. En av dem 
som påverkade utvecklingen i 
Frankrike var kardinal Mazarin 
från Italien, som även lämnat 
spår efter sig inom matlagning.

Le Chateau har namngivit sin 
osso buco efter kardinalen, vilket 
man skall ha all heder av. Osso 
bucon är delikat. Kalvläggen är 
mjäll och mjuk, benmärgen smäl-
ter i munnen och grönsakerna 

och rotfrukterna är smaksatta på 
bästa sätt. Det finns med andra 
ord annat gott kött än oxfilé!

En annan nyhet är lax à la Pari-
sienne med lätt smak av rök. Den 
täcks med en sidenlik sås som den 
även fått namn av. Som tillbehör 
serveras grillad citron i honung.

Man kan även välja spett med 
fläsk, fågel och oxe. Därtill ser-
veras härligt söt vitlök i honung. 

Var hittar man?

Le Chateau, Lai 19, Tallinn
Kartkod: gamla stan F2.

Denna skulle med fördel kunna 
serveras som en separat rätt.

Portionerna på Le Chateau är 

stora. Önskar man något lättare 
tar man sallad som mer än väl 
räcker till lunch. Mozzarellasal-
laden med härliga örter är per-
fekt, den får ytterligare knorr av 
de stekta rödbetorna.

Som ny efterrätt serveras 
en jordgubbsapelsinparfait i en 
urgröpt apelsin. Denna hjälper 
elegant till med att smälta maten.

Le Chateau innebär inte bara god 
mat och dryck. En gång i veckan 
bjuds på fiol- och cellomusik som 
passar inramning och epok. ■

Medeltida marknad, gamla stan 7 – 10 juli

Hantverksmarknad, gamla stan 17 – 19 juni

Mårtensmarknad, Saku Suurhall 10 – 12 november

Marknader i Tallinn:

Affärer:
Eesti Käsitöö Maja, Pikk 22 
Platsiveere Meistrid, Pikk 15
Viru Keskus, Viru väljak 4/6

Allikamaja Käsitöö, Lühike jalg 6a 

GLASÖGONGLAS SOLGLASÖGON KONTAKTLINSER SYNKONTROLL

Viru väljak 4/6, 
tel.+372 6 101 474

(varuhus)

tel. +372 6 691 378

tel. +372 6 440 055

tel. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST
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ERBJUDANDE I MAJ:
Fördelaktiga glasögonpaket

Högkvalitativa progressiva 
kontaktlinser 

        29 €från

        -15%Nu



ETUKORTTI
FÖRMÅNSKORT
2011

Spara över 1000 kronor redan 
med första resan till Tallinn!

Kundkort

135 SEK

Nya och aktuella erbjudanden www.balticguide.ee
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■ Restaurang- 
och matnytt
Restaurang 
F-Hoone i hetluften

Restaurang F-Hoone har blivit ett 
av Tallinns hetaste matställen. Det 
handlar om en bar-restaurang 
i stadsdelen Kopli/Kalamaja, 
inrymd i den före detta sovjetiska 
”Elektromekaniska fabriken tilläg-
nad Michail Kalinin”, nedgånget och 
nerlagt. Väl innanför portarna möts 
man av en entusiastisk personal, 
trendig och ombonad miljö och 
spännande meny.

Restaurang NEH 
stängt för sommaren

En av Tallinns succérestauranger 
under den gångna vintern, NEH, 
inte långt från hamnens D-terminal, 
har stängt för sommaren. Kockarna 
håller då i stället till på eleganta 
Pädaste Herrgårds- och Spahotell 
på ön Muhu mellan fastlandet och 
Ösel.

Restaurang Kuningas 
vårmeny

Gourmetrestaurangen Kuningas 
mitt i gamla stan i Tallinn har för-
nyat sin meny till våren. På denna 
hittar man bland annat delikatesser 
som färska ostron, kaviar, gåslever, 
hummer och lammstek. Dagens 
rätt serveras mellan 12–18, à la 
carte serveras hela dagen fram till 23.

Bästa matstället mellan 
Tallinn och Tartu

Põhjaka herrgård vid Mäo torde 
vara det bästa matstället mellan 
Tallinn och Tartu. Man satsar på 
lokala råvaror. Under maj håller man 
öppet onsdag till söndag 12–20 
(stängt 15–16), från och med juni 
öppet varje dag.

Ät estniskt

Restaurang Ö räknas av många som 
den bästa och exklusivaste restau-
rangen med estnisk mat i Tallinn. 
I betydligt enklare tappning kan 
man äta på Kolu kõrts/Kolu krog på 
Estlands Friluftsmuseum i stadsde-
len Rocca al Mare. Restaurang Mekk 
på Savoy Boutique hotell satsar 
även de på det lokala köket. Varför 
inte prova estnisk husmanskost på 
någon självservering (söökla) utan-
för Tallinns centrum? Oftast prisvärt 
och gott! 

Minskat intresse för 
estnisk mat

Intresset för matvaror som produ-
cerats i Estland har under senare 
år minskat. Numera säger sig 66 % 
av konsumenterna handla estniskt 
mot 87 % för ett par år sedan. 
Det minskade intresset sägs bero 
på större prismedvetenhet som 
utvecklades i samband med den 
ekonomiska krisen.

Teater NO99 och 
Halmteatern

Teater NO99 bjuder på föreställ-
ningar i något så unikt som en 
tillfällig men miljövänlig halm-
byggnad vid Skånebastionen nära 
Skåneporten. När väl sommaren 
är över rivs allt. Det handlar om  
alternativteater med artister från 

Brasilien, The Nature Theatre of 
Oklahoma, Berliner Volksbühne, 
ljud, ljus och video, workshops 
och installationer. Garanterat 
spännande!
30 april – 30 september
pohuteater.no.99.ee ■

Estlands sång- och dansfes-

tivaler känner de flesta till. 
De förnyas ständigt. I sommar 
samlas 35 000 barn som genom 

Ungdomens 
dans- och 
sångfest

sång, dans och musik berättar 
om Estland och dess folk.
1–3 juli.
www.lauluvaljak.ee ■

Tallinns 
Medeltidsdagar

Tallinns medeltida stadskärna 
tas över av gycklare, handelsmän 
och hantverkare, allt i medeltida 
skepnad. Medeltiden var Tallinns 

storhetstid och traditionerna har 
bevarats. 
7–10 juli
www.folkart.ee ■

Kulturhuvudstadsåret Tallinn 
2011 bjuder på än fler 

sommarevenemang än vanligt
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Tallinns parker och 
mycket annat

Tallinn är en grön stad. Vid 
Tornfältet/Tornide väljak utan-
för ringmuren i riktning mot 
järnvägsstationen Balti jaam 
erbjuds blomsterprakt, kon-
serter och trädgårdsodling. 
Kadriorg-parken med slott-
et Kadriorg och konstmuseet 
Kumu är Tallinns populäras-
te grönområde, likaledes med 
konserter. Tallinn Zoo, Estlands 
Friluftsmuseum och Pirita-
stranden lockar hela familjen. 
Vill man utforska teknikens och 
naturvetenskapernas värld går 
man till AHHAA på Frihets-
torget/Vabaduse väljak mitt i 
stan. ■

Gamla stans dagar
Temat i år är Staden med öppet 
hjärta. Gamla stan fylls av mark-
nadsstånd. Fynda genuint est-
niskt hantverk och design. Sitt 
på rådhusplatsens uteserveringar 

Nargenfestivalen har på ett par 
år blivit en etablerad musikfesti-
val med föreställningar i hela Est-
land under ledning av dirigenten 
Tõnu Kaljuste.

På repertoaren står bland 
annat verk av Arvo Pärt och Erk-
ki-Sven Tüür men även Rossini, 

Nargenfestivalen

Ölfestivalen 
Õllesummer

Troligtvis den största utomhus 
ölfestivalen norr om München 
med en uppsjö av musik och 

underhållning.
6–9 juli
www.ollesummer.ee ■

och njut av folklivet och lyssna 
på musik. 
28 maj – 5 juni
www.vanalinnapaevad.ee ■

Tallinn är numera till skillnad 
från sovjettiden en öppen kust- 
och hamnstad. Tallinns Havsda-
gar bjuder på evenemang längs 
waterfront från passagerarham-
nens Amiralitetsbassäng, längs 
Fiskehamnen till Sjöflygplans-
hamnen och Noblessners fabrik-
sområde. Mycket är nedgånget 

Tallinns Havsdagar
men evenemangen är desto 
mera spännande. Man kan 
besöka isbrytare och ubåtar, 
lyssna på musik, dyka, lära sig 
marinbiologi med mera. 
15–17 juli
www.tallinnamerepaevad.ee ■

Tallinns Orgelfestival
Orgelfestivalen arrangeras runt 
hela landet och ger tillfälle till 
kontemplation i vackra kyrkor 

Bach, Hindemith och Wagners 
Parsifal. Dessutom världsbe-
römda maskeradteatern Panta-
kin Company från Italien med 
L’arlecchino don Giovanni.
1 juni – 30 september
www.nargenfestival.ee ■

och historiska miljöer.  
1–31 augusti
www.concert.ee ■

Birgittafestivalen har en av Est-
lands stora dirigenter Eri Klas som 
pappa. Evenemanget är förlagt 
till Birgittaklostret och bjuder på 

Birgittafestivalen
opera av världsklass. Rysslands 
Nationalbalett framför Romeo 
och Julia och La Bayadère. Njut 
även av Verdis opera Attila eller 

Bizets Carmen bland mycket 
annat. 
11–21 augusti
www.birgitta.ee ■

Estland kan den 20 augusti se 
tillbaka på 20 år av återupprättad 
självständighet. Dagen tillägnas 

Dagen för den återup-
prättade självständigheten

Island, det första landet att erkän-
na Estland på nytt.
20 augusti ■

FOTO: MIKKIN
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Dags för nya 
skor till sommaren!

Skoaffärerna är fyllda med senaste mode

Hur hittar man?

Vivian Vau (Rataskaevu-gatan 2), ABC 
King (Viru centrum/keskus), SHU (Viru 

centrum/keskus och Rocca al Mare 

centrum/keskus), Milanfashionfreaks 

(Tartu-gatan 24, Mustika centrum/

keskus och Rocca al Mare centrum/

keskus), Ivo Nikkolo (Suur-Karja-gatan 

14, Veerenni-gatan 24, Viru centrum/

keskus, Kristiine centrum/keskus, 

Rocca al Mare centrum/keskus). 

Samtliga affärer ligger i Tallinn.

Karja-gatan

cecentntrurum/m/

eskus, 

skus).

inn.

TEXT MONA-LIISA LOUHISOLA  FOTO: MONA-

LIISA LOUHISOLA OCH BALTIKA GRUPP

För alla som älskar klack, det finns 
både platåskor och sylklackar! 

Kork ger skor lätthet och fram-
häver sommaren. Remmar ska-
par gladiatorstil. Havstemat märks 
genom streckat och blått.

Naturligtvis hör blomstermotiv 
och glada färger till sommarens 
skomode. Rosor är speciellt inne. 
Dessa hittar man på sandaler och 
på klackat. Även träskor inspireras 
av sommaren. Läder och jeanstyg

 bidrar med sexigt cowboysnitt.
Skor kan vara med eller utan 

klack. ”Allt är modernt. Nu kan 
man välja sådant som passar en 
själv. Färgvalet är brett. Jag tycker 
att kvinnor använder alldeles för 
mycket svart,” säger Vivian Unt 
om sommarens skoval i sin affär. I 
Vivians affär hittar man skor med 
allt från storlek 34 till 45.

Inför sommarens skoköp bör man 
även tänka på en uppfriskande 
pedikyr, tårna syns åter efter en 
lång vinter! ■

Italieninspirerat på fritiden, 

19,90 euro, Milanfashionfreaks

Färgglada sommarskor från Vivian Vau, 108 euro

Öppna blommiga skor, 108 euro, Vivian Vau

Sylklackar från Tommy Hilfiger, 134 euro, ABC King

Rosentema, 33,90 euro, 

Milanfashionfreaks
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    Kulturella 
höjdpunkter 

Konserter vid Rock Café
(Endast ett urval, för mer konserter 
besök hemsida), www.rockcafe.ee, 
Tartu mnt 80D. 
Recoil (UK) – 8 maj
The Watch (Italien) – 14 maj
P.O.D (USA) – 29 maj

Orientalisk musikfestival
Lyssna till musik från regioner som 
Tibet, Bhutan, Arunachal, Pradesh 
och norra Pakistan. Festivalen vill 
sammanföra olika kulturer, språk 
och religioner genom musiken. 
Kurser och föreläsningar. 
11–15 maj, Tallinn Zoo – Paldiski 
mnt 145/Ehitajate tee 150. Trådbuss 
6 från centrum, www.erpmusic.
com/p_Orient2011

En hyllningsmusikal 
till ABBA
Estniska artister uppträder till 
ABBA:s alla hits. 
13–29 maj, Nokia Konserthall – 
Estonia pst 9, 
www.tallinnconcerthall.com

Museinatt 2011 – 
Skatter i natten!
En gång om året, en lördagskväll i 
maj, håller museer och andra kul-
turinstitutioner öppet kvällen lång 
och bjuder dessutom på entrén.
14 maj, www.facebook.com/
Muuseumioo

Eksperimenta!
Festivalen har som mål att bidra 
till bestående förändringar i 
konstutbildningen för unga i hela 
Europa. Frågor som hur man kan få 
in samtida konst på skolschemat, 
eller hur man får ungas intresse för 
samtidskonst tas upp. Festivalen 
bjuder förhoppningsvis på en hel 
del unga talanger.
26 april – 14 juni, Tallinns sångfält 
och Maarjamäe slott, www.eksperi-
menta.net

Tallinns internationella 
blomfestival
Parken bakom ringmuren i gamla 
staden (mot järnvägsstationen 
Balti jaam) förvandlas till ett paradis 
för trädgårdsälskare med vackra 
blomkreationer, fascinerande träd-
gårdsarbeten och blomsterträdgår-
dar. Temat i år är mönster och de 
estniska landskapen. 
27 maj – 27 augusti, Stadstornens 
park (Tornide väljak), www.lillefesti-
val.tallinn.ee

Tallinns medeltidsdagar
Gamla staden med rådhustorget 
som centrum brister ut i medel-
tidsfirande med musiker, rollspel, 
marknader och fest. Ett av årets 
största evenemang. 
28 maj – 5 juni, Rådhustorget och 
gamla staden, www.vanalinnapa-
evad.ee

Elegant havsinspirerat från 

Tommy Hilfiger, 134 euro, 

ABC King

Mustang cowboy-stil, 

59 euro. SHU

Popkonst, Miss Sixty, 44 euro, ABC King

Gladiatorsnitt är högsta 

mode, 24 euro, SHU

Kvinnlig elegans, 199 euro, 

Ivo Nikkolo
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■ SVENSKA S:T MIKAELSFÖRSAMLINGEN
Församlingen tillhör Estlands evangelisk-luterska kyrka, men dess 

arbetsspråk är svenska.

Församlingen har omkring 200 medlemmar, de flesta är estlandssvenskar 

och deras ättlingar. Svenska S:t Mikaels församlingen strävar till att vara en 

mötesplats för såväl tillfälliga besökare som bofasta svenskspråkiga i Tallinn 

med omnejd.

Gudstjänst firas varje söndag kl 12, varefter alla närvarande inbjuds till kyrk-

kaffe i församlingssalen. Kansliet är öppet tisdag till fredag 11—14.

■ PENGAR 
Pengar kan tas ut från bankomat med svenska bankkort som Visa, 

Mastercard samt Maestro. Överföring från Sverige sker snabbast och smidi-

gast genom Western Union, tfn. Sverige 020-741 742. Pengarna kan hämtas 

ut på de flesta postkontor i Estland.

Tallinns huvudpostkontor ligger på Narva maantee 1, tfn. ++372 625 72 50, 

öppettider: må–to 8–18, fr 8–17, lö 9–17. Sö stängt.

■ BILHANDLINGAR 
För att föra in ett fordon (inklusive släp- och husvagn) till Estland krävs full-

ständigt registreringsbevis i originalhandling. 

■ STÖLD
Har du blivit utsatt för stöld skall du snarast göra en polisanmälan. 

Försäkringsbolagen kräver en sådan. Anmälan görs enklast hos hamnpolisen 

eller på närmaste polisstation.

■ PASS
Om du förlorat ditt pass kan Sveriges ambassad i Tallinn utfärda ett proviso-

riskt pass.  För detta krävs 2 passfoton och identitetshandling,  eller en annan 

person t. ex. medresenär, vän, som kan identifiera dig och sig. Foto kan tas 

i fotobutiker på bl. a. Viru Centrum, Solaris Centrum och Fotoluks affärer. Ett 

provisoriskt pass kostar 1 600 SEK och betalas kontant i euro. Efter arbetstid 

tillkommer en extra avgift motsvarande 200 SEK för varje påbörjad timme. 

■ VAD INNEBÄR SCHENGEN?
Estland ingår i likhet med Sverige i det så kallade Schengenområdet. Detta 

innebär att det inte längre finns någon gränskontroll till lands, sjöss eller 

på flygplatser. Men man måste alltid ha med sig resehandling (pass eller 
nationellt ID-kort) som visar medborgarskap. Vid kontroll, som kan före-

komma från myndighetshåll och som alltid sker vid incheckning på flygp-

latser, måste någon av dessa två handlingar kunna uppvisas. ID-handlingar 

som banklegitimation, körkort etc gäller inte då de inte informerar om 

medborgarskap. 

■ SVERIGES AMBASSAD
Pikk 28, 15055 Tallinn. Tfn. +372 640 56 00, www.sweden.ee

Besökstid må- fr  09.00 – 12.00, telefontid må – fr 09.00 – 12.30 och 13.30 

– 17.00. Vid brådskande ärenden nås jourhavande tjänsteman under vissa 

timmar under helger. För  information ring ambassaden +372 640 56 00.

Gudstjänster:  På svenska, varje söndag kl 12  

 På estniska, varje onsdag kl 18 

 På finska, varje söndag kl 10  

 På tyska, andra och fjärde söndagen varje månad kl 15

■ Stöd det fortsatta arbetet med renoveringen av kyrkan och församlingens 

utrymmen genom. Stiftelsen S:t Mikaels i Tallinn Kyrkofond. 

Svenskt postgiro nr 649 27 05-6

■  CENTRALA POLIS-
STATIONEN I TALLINN:

(Kesklinna politseiosakond)

■ Kolde pst 65, 10321 Tallinn

Tfn. +372 612 54 00

■ LARMTELEFONER:

Polis 110 Räddningstjänst 112

■  DANMARKS 

AMBASSADE

Wismari 5, 15047 Tallinn

Tfn. +372 630 64 00

tllamb@um.dk

Telefon- og åbningstid: Mandag– 

fredag 10.00–16.00

■ KGL NORSK 

AMBASSADE

Harju 6, 15054 Tallinn

Tfn. +372 627 10 00

emb.tallinn@mfa.no

Åpningstid Ambassaden: Mandag–

fredag 9.00–16.00

Konsulære saker: Mandag, 

onsdag, fredag 9.00–16.00

■  KONTAKTUPPGIFTER:
Svenska S:t Mikaelsförsamlingen,

Rüütli 9, 10130 Tallinn, Estland

Tfn./fax +372 644 19 38

E-post: rootsi-mihkli@eelk.ee

www.stmikael.ee

www.optiline.ee

+/- OPTIKA Narva mnt. 11D, Sampohuset/Sampo-

maja, Tallinn, tel. +372 6 261 336, öppet må - fr 9-18

Inga prishöjningar vid Euro-övergången
Super-progressiva glas från 42 Euro/st

Glas

Optiska glas 0 € - gäller i samband vid köp av bågar
Optiska glas med reflexskydd – 50% - gäller i samband vid köp av bågar

SÄÄSTUOPTIKA Narva mnt. 1, Posthuset/

Postimaja, Tallinn, tel. +372 6 616 007, 

öppet må - fr 10-18, lö 10.15 -15.00

STOCKOPTIKA Tartu mnt. 18, Tallinn, 

Mittemot Stockmanns Varuhus tel. +372 6 620 240, 

öppet må - fr 10-19, lö10-17

Continental Moda
HÖGTIDSKLÄDER OAVSETT ÅLDER OCH STORLEK
TARTU MNT 18,TALLINN, mittemot Stockmanns varuhus

www.contmoda.ee
 tel. +372 6 620 232,  öppet må - fr 10 - 19,   lö 10 - 17

TI
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AHHAA – Baltikums största vetens-
kapscentrum för dig och mig!

diverse

Ekonomi- 
nytt

Fortsatt uppåt
Enligt SEB:s senaste prognos 
förutses den ekonomiska tillväxten 
i Estland bli 5 procent. Denna är 
huvudsakligen hänförbar till stark 
utländsk efterfrågan. Estlands 
Konjunkturinstitut gör en något 
mer återhållsam beräkning, 4,4 %. 
Arbetslösheten förväntas minska 
från 16 till 15 procent och inflatio-
nen hamna på 4 procent. Under 
första kvartalet 2011 hade Estland 
den snabbaste tillväxten bland 
EU-länderna. I en rekommendation 
från OECD påpekas att landet borde 
satsa mer på arbetsmarknadsåtgär-
der och sjukvård.

Inflationen spökar
Enligt Estlands statistiska byrå 
uppgick inflationen i mars till 5,2 % 
på årsbasis. Denna är hänförbar till 
prisstegringar på världsmarknaden, 
den estniska marknadens litenhet 
och övergången till euro. Mest steg 
matpriserna med 11 %, varav potatis 
med hela 84 %, kaffe med 48 och 
mjölk med 18 %. Inflationen är 
bland de högsta i EU-länderna.

Mineralanrikningsföretag 
sålt till USA
Det amerikanska börsföretaget 
Molycorp har förvärvat 90 % av 
aktierna i Silmet i Sillamäe som 
anrikar jordmetaller. Nytt namn 
är Molycorp-Silmet. Företaget är 
genom de nya ägarna inte längre 
hänvisat till råvaruförsörjning från 
huvudsakligen Kina och Ryssland. 
Silmet ger arbete åt ca 550 personer 
och omsätter cirka ca 300 MSEK. 
Sillamäe var under sovjettiden en 
så kallad avstängd stad på grund 
av urananrikning och sovjetisk 
försvarsindustri. 

Ny industripark
De första spadtagen har tagits i 
industriparken Suur-Sõjamäe inte 
långt från Tallinns flygplats. Tallinns 
stad ansvarar för infrastrukturen, 
varefter det ca 64 000 kvadratmeter 
stora området upplåts åt intressera-
de företag. Antalet nya arbetstillfäl-
len kommer att ligga kring 1200. 
Projektet går på ca 1,2 miljoner euro.  

Mer bioenergi
Estlands statliga energibolag Eesti 
Energia planerar bygga ett antal 
små värme- och elkraftverk med 
100 MW kapacitet i mindre städer 
i hela Baltikum. Huvuddelen av 
Estlands el produceras vid olje-
skiffereldade kraftverk i Narva. De 
nya kraftverken kommer att vara 
baserade på bioenergi. 

Staten renoverar 
fastighetsbeståndet
Den estniska staten har avsatt 146 
miljoner euro för att renovera det 
statliga fastighetsbeståndet, sam-
manlagt 480 objekt, så som skolor, 
kulturinrättningar, sjukvårdscent-
raler etc. Huvudsyftet är att minska 
energiförbrukningen genom 
fasadarbeten, nya fönster, värme- 
och ventilationssystem. Medlen 
kommer från Estlands försäljning av 
miljökvoter.

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO AHHAA

Den 7 maj slår AHHAA upp sina 
portar i Tartu. Det handlar om 
Baltikums största centrum för 
vetenskap för oss vanliga män-
niskor. I den splitternya byggna-
den på 3000 kvadratmeter finns 
interaktiva upplevelser för hela 
familjen. Här finns en jätteenergi-
maskin, med andra ord Newtons 
äppelträd, Hobermans klot med 
överraskande teknologi, en även-
tyrshiss in i jordens mittpunkt, 

Parti
Reform

Cente

Foster

Social

minilaboratorier, barnens börs, en 
vetenskapsaffär och mycket annat 
spännande. I vattenvärlden kan 
man upptäcka det som försiggår i 
haven, det finns även en myrstack.
I byggnadens uppseendeväckande 
silverfärgade klot ryms ett för hela 
världen unikt sfärformat planeta-
rium. Här upptäcker man miljo-
ner stjärnor och rymdfilmer. 

I den runda stjärnteatern kan 
man följa universum genom den 
japanska uppfinnaren Takayu-
ki Ohiras projektor Megastar. 

Man kan till och med se de mins-
ta bland Vintergatans stjärnor. 
Ohiras uppfinning är upptagen i 
Guinness rekordbok som världens 
stjärnrikaste projektor.

Förutom det nya AHHA finns 
AHHAA:s 3D-bio kvar på Tartus 
och södra Estlands största shop-
pingcentrum Lõunakeskus. Det 
handlar om fascinerande och häf-
tiga äventyrsfilmer där man förs 
in i hänryckande science fiction-
världar. 

På AHHAA kan man lära sig 

mycket om forskning och tekno-
logi genom ett lustfyllt och lek-
fullt sätt, bland annat genom olika 
experimentverkstäder och pro-
gram. Det handlar om trial-and-
error, dvs att lära sig genom mis-
stag. AHHAA är öppet för alla 
åldrar.

Ett mindre AHHAA finns vid 
Frihetstorget/Vabaduse väljak i 
Tallinn. ■

www.ahhaa.ee; info@ahhaa.ee 

Estland på Skärgårdsmässan 
27 – 29 maj

Estlands Turistbyrå i Sverige del-
tar på Skärgårdsmässan den 27 
– 29 maj i Galärparken på Djur-
gården. Mässan vänder sig, som 
namnet antyder, till alla dem som 
tycker om Skärgården. Perspek-
tivet är dock något utvidgat och 
omfattar även Östersjöområdet. 
Estlands Turistbyrå fokuserar på 
Estland kuster, öar och skärgård. 
Givetvis står kulturhuvudstadså-
ret Tallinn 2011 i centrum. 

Estlands skärgård utgörs bland 
annat av Väina meri, dvs vattnen 
mellan fastlandet och de större 
öarna Ösel och Dagö. Utmärkan-
de är förhållandevis grunt och 
sommartid varmt vatten. 

Kusten i Estland är på flera 
ställen fylld av vikar och halvöar. 
Det finns massor av långgrunda 
sandstränder speciellt på öarna 
och västkusten. Det finns säregna 
strandområden med beteshagar 

ner till vattenbrynet.  Nordkus-
ten utgörs till stora delar av en 
kalkstensklint.

Det finns hamnar längs hela 
kusten och på öarna. 

Många undrar varför man ser 
förhållandevis få fritidsbåtar i 
kustnationen Estland. Förklarin-
gen är enkel, kusterna var avspär-
rade under sovjetperioden och fri-
tidsbåtar inklusive hamnar kräver 
omfattande investeringar. Gräns-
bevakningen såg till och med på 
gummimadrasser som flyktob-
jekt!   ■

Ösel www.saaremaa.ee
Dagö www.hiiumaa.ee
Pärnu www.parnu.ee
Haapsalu www.haapsalu.ee
Tallinn www.tourism.tallinn.ee
Estlands Seglarförbund 
www.puri.ee           

Upplev farmors 
örtagård

Botaniser på den härligt gammaldags 
trädgårdsmässan i Türi

Trädgårdsmässan i lilla Türi 
cirka en och halv timmes bilväg 
söder om Tallinn har blivit en rik-
tig hit bland svenska trädgårdsen-
tusiaster. Här hittar man massor 
av växter från svunna tider och 
farmors trädgård. Mycket av det 
som erbjuds har fallit i glömska 
men håller på att återupptäckas 
i Sverige. De svenska besökarna 
häpnas av mångfalden.
Förra året kom 30 000 besökare, 
antalet utställare uppgick till 800. 
Folk kommer från hela Estland 
och det råder en äkta och genuin 
folklivsstämning.

På mässan ges även tillfälle 

att köpa konsthantverk i trä, filt, 
ylle, bomull och smide förutom att 
man kan ta del av gör-det-själv i 
workshops. 

Türi är Estlands vårhuvudstad 
med utmärkta konserter inom 
ramarna för Jazzkaar.

Mässan äger rum 20–22 maj 
2011. Den 3 september arrangeras 
en höstmässa. ■

Hur hittar man?

Türi ligger ca 120 km söder om Tallinn
Med tåg: www.edel.ee, ca 1,5 timmar 
Med buss: www.bussireisid.ee, ca 1,5 
timmar
Mässinfo: www.lillelaat.ee
Om Türi: www.tyri.ee
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Opera och teater:

Nationaloperan Estonia 
(Rahvusooper Estonia)
Estonia pst 4, Tallinn, tel +372 683 12 14, 
www.opera.ee. Kartkod gamla stan J3 

6.5 19 Manon
7.5 19 Wallenberg
8.5 17 Glada änkan
10.5 19 Manon
11.5 19 Läderlappen
12.5 19 La traviata
13.5 19 Manon
 19 Svansjön
14.5 12 Pippi Långstrump
 19 Tosca
15.5 12 Coppelia
 19.30  Balettstjärnor från S:t Petersburg
18.5 19 Läderlappen
19.5 19 De tre musketörerna
20.5 19 Glada änkan
21.5 19 Manon
22.5 17 Pippi Långstrump
25.5 19 Snövit och de sju dvärgarna
26.5 19 Carmen
27.5 19 Manon
28.5 19 Carmen
29.5 17 Carmen

31.5 19 Pippi Långstrump
1.6 19 Gala med balettskolan
2.6 19 Carmen
 19.30  Lille prinsen
3.6 19 Coppelia
4.6 12 Gala med balettskolan
 19 Tosca

Tallinns stadsteater 
(Tallinna Linnateater)
Lai 21, Tallinn, tel +372 665 08 00, 
www.linnateater.ee. Kartkod gamla stan G1

Dramatiska teatern 
(Eesti Draamateater)
Pärnu mnt 5, Tallinn, tel +372 680 55 55, www.
draamateater.ee. Kartkod gamla stan I/J2

Estniska dock- och ungdomsteatern 
(Eesti Nuku- ja Noorsooteater)
Lai 1, Tallinn, tel +372 667 95 50, 
www.nukuteater.ee
Kartkod gamla stan G1

Ryska teatern (Vene teater)
Vabaduse väljak 5, Tallinn, tel +372 611 49 62, 
www.veneteater.ee 

Kartkod gamla stan J1

Endla teater
Keskväljak 1, Pärnu, tel +372 442 06 50, www.
endla.ee 
Kartkod Pärnu och västra Estland A1 

 Teater Vanemuine
Vanemuise 6, Tartu, tel +372 744 01 00, 
www.vanemuine.ee 
Kartkod Tartu och södra Estland B2

5.5 19 Maria Stuart
7.5 19 Maria Stuart
11.5 19 Maria Stuart
13.5 19 ABBA
14.5 12 ABBA
 19 ABBA
25.5 19 ABBA
26.5 19 ABBA
27.5 19 ABBA
29.5 16 ABBA
1.6 19 ABBA
2.6 19 ABBA
3.6 19 ABBA
4.6 12 ABBA
 19 ABBA

Konserter:

Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinn, www.sakusuurhall.ee

23.5  ProzektorPerisHilton, underhåll-
ningsprogram från rysk tv

18.7  Roxette

Konsertsalen Estonia 
(Estonia Kontserdisaal)
Estonia pst 4, Tallinn, www.concert.ee
Kartkod gamla stan I/J3

4.5 15 KonsertJazz Igor Bril
5.5 19 Marko Martin (piano)
6.5 19 Kalev Kuljus och Mikk Murdvee
10.5 19 Holland Music Session: Unga 

begåvningar
14.5 19 Hortus Musicus: Intim glamour
17.5 19 Mozart Group
21.5 19 Lettlands statliga symfoniorkester

Svenska S:t Mikaelsförsamlingen 
i Tallinn (Rootsi-Mihkli kogudus)
Rüütli 9, Tallinn, www.stmikael.ee
Kartkod gamla stan I1

1.5 12 Gudstjänst
 18  Emmausmässa
5.5 19 Konsert med Tallinns Tekniska 

Högskolas kammarkör
8.5 12 Gudstjänst
 19  Corelli barockorkester och Teunis 

van der Zwart 
13.5 19 Elevkonsert, Georg Ots musikskola
14.5 17 Körkonsert
15.5 12 Gudstjänst
21.5 17 Konsert med Tallinns Tekniska 

Högskolas kammarkör
22.5 12 Gudstjänst
29.5 12 Gudstjänst
 14 Kammarkören Canorus

Tallinns rådhus (Tallinna Raekoda)
Raekoja plats (Rådhustorget), Tallinn, veeb.tallinn.
ee/raekoda. Kartkod gamla stan H1/2

7.5 18 Octophonia blåsinstrument i 
operatappning

Jaani-kyrkan (Jaani kirik)
Vabaduse väljak 1, Tallinn, www.tallinnajaani.ee
Kartkod gamla stan J2

Konserthuset i Pärnu 
(Pärnu Kontserdimaja)

Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Kartkod Pärnu och västra Estland A1

20.5 19 Lettlands statliga symfoniorkester

Konserthuset i Jõhvi 
(Jõhvi Kontserdimaja)
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

10.5 19 Hortus Musicus: Intim glamour
14.5 18 VITAS

Vanemuise konsertsal 
(Vanemuise Kontserdimaja)
Vanemuise 6, Tartu, www.concert.ee
Kartkod Tartu och södra Estland B2

11.5 19 Holland Music Session: Unga 
begåvningar

15.5 19 Hortus Musicus: Intim glamour

Jaani-kyrkan i Tartu 
(Tartu Jaani kirik)
Jaani 5, Tartu, www.jaanikirik.ee
Kartkod Tartu och södra Estland B1

Konserter inom ramarna för 
operasångerskan Pille Lills 
välgörenhetsfond (PLMF), 
www.plmf.ee:
25.5 15 Unga mästarakademin: 

Stråkmusikfestival: J. S. Bach, M. 
Bruch, A. Honegger, Estlands 
Nationalbibliotek, Tallinn

28.5. 17 Mästarakademin, P. Tjajkovskij, S. 
Rachmaninov, M. Saar, Ryska kultur-
centret, Tallinn

Gratiskonserter, 
restaurang C'est La Vie 
(Suur-Karja 5, Tallinn)

5.5 19 Cantando al sol, musik från 
Argentina, Peru, Kap Verde

12.5 19 Mon pays et Paris
14.5 19 En el jardin Espanol, spanska och 

franska sånger
19.5 19 Cantando al sol, musik från 

Argentina, Peru, Kap Verde
21.5 19 Vårmusik
26.5 19 En el jardin Espanol, spanska och 

franska sånger
28.5 19 La suite delle danze, musik av F. 

Tarrega, A. Piazzolla, J. Morelli m fl

Klassiska onsdagar, Café Wabadus 
(Vabaduse väljak 10, Tallinn)

Festivaler:

12–15.5 Vårfestival i Türi 
(www.kevadfestival.tyri.ee)
12.5 19 Invigningskonsert, Türi kyrka
13.5 22 Stjärnhimmel, Türi-sjön
14.5 19 Flöjtkonsert med Urmas Sisask, Türi 

kulturhus
15.5 19 Gustav Hols orkester, Türi kulturhus

15–22.5 J. Mravinskijs internationella 
musikfestival

20–23.5 Pärnus internationella körfestival 
(www.prkf.ee)
20.5 20 The Armed Man, Pärnu konserthus
21.5  Musiktävling för vokalgrupper, Pärnu 

konserthus
22.5 20 Avslutningskonsert, Nooruse Maja, 

Pärnu

25–29.5 Vårfestivalen Vivat Brass 
(www.musicstudio.ee)

Övriga evenemang:
5–8.5  Litteraturfestivalen Prima Vista 

2011, Tartu
7.5 12 Kuressaare stadslopp
14.5  Pärnu läns amatörteaterfestival
19–22.5 Musikfestivalen Regiöö 2011 för 

arkaisk musik, Tartu
29.5 10 SEB Tartu Cykelrally
4.6  Pärnu stadsdag

Utställningar/Museer:

Kumu konstmuseum 
(Kumu kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/Valge 1, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 602 60 00. Kartkod B5
Öppet: 1.5–30.9 ti–sö 11–18. 
Kassan stänger 17.30
1.10–30.4 on–sö 11–18. Kassan stänger 17.30
Permanentutställning: 
Estniska konstklassiker från 1700-talet till 1945. 
Verk av Johann Köler, Kristjan Raud, Konrad 
Mägi m fl. Svåra val – estnisk konst 1945–1991.

4.2–5.6  Ljusets färger. Ljuset som motiv från 
mellankrigstidens estniska konst
13.4–23.10 Urmas Ploomipuus vita hus
29.4–28.8 Ensam i stan. 
Ludmilla Siim och Jüri Palm
13.5–25.9 Konst och nätverkskultur

Tallinns botaniska trädgård 
(Tallinna Botaanikaaed)
Kloostrimetsa tee 52, Tallinn, www.tba.ee, 
tel +372 606 26 66
Öppet 1.1–30.4 må-sö 11–16; 1.5–31.8 
må-sö 11–18; 1.9–31.12 må-sö 11–16

Ockupationsmuseet 
(Okupatsioonimuuseum)
Toompea 8, Tallinn, www.okupatsioonid.ee, 
tel +372 668 02 50. Kartkod B1
Öppet ti–sö 11–18
Permanentutställning: Det ockuperade Estland 
1940–1991 (video-, ljud- och bildpresentationer)

Adamson-Erics museum 
(Adamson Ericu muuseum)
Lühike jalg 3, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 644 58 38. Kartkod gamla stan I1
Öppet on–sö 11–18. Kassan stänger 17.30
Permanentutställning: konstnären Adamson-
Erics verk (målning, keramik, smycken, textil, 
möbler)

25.3–3.7 Kvinnliga konstnärer från 
Önningeby på Åland 

Niguliste museum 
(Niguliste muuseum)
Niguliste 3, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 631 43 30. Kartkod gamla stan I1
Öppet on–sö 10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: Kyrkokonst från 1300–
1900-talet, kyrksilver

31.5.2010–29.5.2011 Villem Raam 100 år, 
arkitekturfoton

Mikkeli museum 
(Mikkeli muuseum)
Weizenbergi 28, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 606 64 00. Kartkod B4
Öppet on–sö 10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: Västeuropeiska mästare, 
grafik, ostindiskt

7.5–14.8 Ryska ikoner

Kadriorg-slottet (Kadrioru loss)

Weizenbergi 37, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 606 64 00, Kartkod A4
Öppet maj–september ti–sö 10–17. 
Kassan stänger 16.30. Oktober–april on–sö 
10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: måleri från 1500–1900-
talet, skulptur från 1700–1900-talet

7.5–2.10 Rysk-ortodoxa ikoner i Estland

Estlands Naturmuseum 
(Eesti Loodusmuuseum)
Lai 29a, Tallinn, www.loodusmuuseum.ee, 
tel +372 641 17 39
Kartkod gamla stan F2. Öppet on–sö 10–17

Fr o m 28.4 Tiger. Noshörning
Fr o m 28.4 Naturfotografier 2011. De bästa 

bland de bästa

Estlands Historiska museum, 
Maarjamäe slott (Eesti 
Ajaloomuuseum, Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinn, www.eam.ee, 
tel +372 622 86 00. Öppet on–sö 10–17

Estlands designmuseum (Eesti 
Tarbekunsti- ja Disainimuuseum)
Lai 17, Tallinn, www.edtm.ee, tel +372 627 46 00
Kartkod gamla stan 1G. Öppet on–sö 11–18

30.4–7.8  Estnisk design. Armaturer
30.4–7.8  Utställning om brev
6.5–3.7  Smyckeskonstnären Haivi Raadik

Tammerforshuset (Tampere Maja)
Jaani 4, Tartu, www.tamperemaja.ee, 
tel +372 738 63 00. Kartkod Tartu och södra 
Estland B1. Ständigt nya konstutställningar

Estlands Sjöfartsmuseum, Tjocka 
Margareta (Paks Margareeta)
Pikk 70, Tallinn, www.meremuuseum.ee, 
tel +372 641 14 08. Kartkod gamla stan D3
Öppet on–sö 10–18

30.3–8.5 Havets många ansikten
4.5–26.6 Märkessamlingar
20.5–31.7 Till havs med staffli och pensel

Tartu Leksaksmuseum
Lutsu 8, Tartu, www.mm.ee, tel +372 746 17 77
Kartkod Tartu och södra Estland B1
Öppet on–sö 11–18
Permanentutställning: Stadsbornas leksaker, 
bondebarnens leksaker, estniska leksakstillver-
kare (1930-tal, sovjettiden och idag)

Fr o m 13.1 Låt oss leka historia. 
Leksaksutställning av Tõnu Lauk och Väinu 
Paas
Fr o m 15.1 Till minne av teaterkonstnären 
Meeri Säre, en av grundarna av leksaksmuseet
Fr om 19.1 Hjärter äss och spader dam

Ahtri 2, Tallinn, öppet: on - sö 11.00 – 18.00, gratis inträde sista  

Estlands Arkitekturmuseum/Eesti Arhitektuurimuuseum  
Rotermans saltförråd/Rotermanni soolaladu

tel +372 625 70 00  fax +372 625 70 03 www.arhitektuurimuuseum.ee

Stora salen: Estlands fyrtorn genom tiderna

Galleriet: Jarmo Vehkakoski Finska fyrtorn

Källarsalen: Kampen om det nya Tartu
Till och med  8 maj

Första våningen:
Utställningar. Stor Tallinn, Jugend i Estland, 
Träarkitektur i Estland, Estnisk funktionalism, 
Makten och Torget, Estlands nya arkitektur. 

Första våningens lilla galleri:
Roman Matkiewicz Estlands fyrtorn på frimärken
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fartyg / flyg  05/2011

Fartygens tidtabeller Flygtider

■  Alla tider är lokala

Tullregler
Regler för resandes införsel av 
alkohol. Gäller för privatpersoner 
över 20 år, som själv handlat 
alkoholen i ett annat 

EU land för eget bruk

 SPRITDRYCKER 10 LITER 

 MELLANPRODUKTER 
( T.EX. STARKVIN) 20 LITER 

 VINER 90 LITER 
(VARAV HÖGST 60 LITER 
MOUSSERANDE VIN) 

 ÖL 110 LITER

DEFINITIONER
Spritdryck: alkoholhalten 
överstiger 22 volymprocent
Starkvin: alkoholhalt överstiger 15, 
men inte 22 volymprocent
Vin: annat vin än starkvin, 
samt annan alkoholdryck som 
överstiger 3,5, men inte 15 
volymprocent och som inte är 
starköl.
Starköl: öl med en alkoholhalt 
som överstiger 3,5 volymprocent.

Källa: sammanfattning från 
www.tullverket.se

BiIister! Glöm ej regist-
rerings beviset i original 
Alla som kommer med bil till 
Estland skall ha med sig regis- 
treringsbeviset i original, båda 
sidorna. Detta skall utan undantag 
kontrolleras av Tallink vid 
incheckning, både i Stockholm 
och Kapellskär. De som bokar 
bilplats skall även informeras vid 
bokningstillfälle och information 
om detta finns på Tallinks hemsida 
www.tallink.se. Tyvärr händer det 
alltför ofta att bilister trots detta 
glömmer bort reglerna.

Estonian Air 
Lennujaama tee 13, Tallinn, 
tfn. +372 6 401 160, 

Resa med färja till 
Saaremaa och Hiiumaa: 
AS Saaremaa Laevakompanii, 
tfn. +372 45 243 50, 
e-mail: 

broneerimine@laevakompanii.ee, 

www.laevakompanii.ee.

■ Tidtabellerna kan ändras 
med kort varsel.

Tidtabell MS Via Mare 
Dagligen i båda riktningarna

Reguljär godstrafik upprätthålls med 
ro-ro fartygen MS Via Mare. Fartygen 
befordrar även passagerare men i 
begränsat antal.

AS Baltic Scandinavian Lines.
Tfn. + 372 666 1679
E-mail: info@bsl.ee
www.bsl.ee

Stockholm – Tallinn
Dagligen
Avgång Stockholm  17.45
Ankomst Tallinn    10.00

Tallinn – Stockholm
Dagligen
Avgång Tallinn  18.00
Ankomst Stockholm  10.00

Fartyg: 
Victoria och Baltic Queen
Fartygen anlöper Mariehamn i båda 
riktningarna

Tallinn: 
Tallinn Reisisadam (passager arhamnen) 
D-terminal,  
bokning tfn. +372 6 409 808.

Stockholm: 
Värtahamnen, 
bokning tfn. +46 8 22 21 40. 
M/S Victorias avgångar.

Kapellskär – Paldiski

Från Kappellskär  10.15 (lö-on)
  22.30 (to)
Till Paldiski  21.15 (lö–on)
  10.00 (fr)

Paldiski – Kapellskär

Från Paldiski  00.15 (lö–to)
Till Kappellskär  9.15 (lö–to)

Stockholm – Tallinn

Flera gånger dagligen med Estonian Air
www.estonian-air.ee
Tre gånger i veckan med Ryanair. 
Stockholm (Skavsta).
www.ryanair.com

Göteborg – Tallinn

City Airlines
www.cityairline.com

Tallinn – Köpenhamn

Tre dagliga turer 
med Estonian Air
www.estonian-air.ee

Tallinn – Oslo

Dagligen Estonian Air, Norwegian, 
Ryanair
www.estonian-air.ee
www.norwegian.no
www.ryanair.com

Tallinn – Helsingfors

Flera gånger dagligen med Finnair och 
Blue 1
www.finnair.com

Mis see on? ............................................. Vad är det?
Mida see tähendab? ........................... Vad betyder det?
Kuidas elad/elate? ............................... Hur mår Du/Ni?
Kuidas käsi käib, 
kuidas läheb? ........................................ Hur mår Du/Ni?
Pole viga .................................................. Bra/OK
Rõõm teid näha, 
meeldiv kohtuda ................................. Trevligt att råkas/att ses
Oli meeldiv kohtuda ........................... Det var trevligt att träffas
Oli meeldiv tutvuda ............................ Det var trevligt att 
..................................................................... lära känna varann
Palju kell on? .......................................... Vad är klockan?
Mina ei oska 
eesti /vene keelt ................................... Jag talar inte estniska/ryska 
Kas te räägite rootsi keelt? ............... Talar ni svenska?
inglise/soome/saksa keelt? ............. engelska/finska/tyska?

Palun ......................................................... Var så god
Aitäh, tänan ............................................ Tack
Palun vabandust .................................. Förlåt, ursäkta
Tere, tervist ............................................. Goddag, hej
Tere hommikust ................................... God morgon
Tere päevast ........................................... God dag
Tere õhtust ............................................. God kväll
Head ööd ................................................ God natt
Nägemist, head aega ......................... Hej då, adjö
Kõike head, kõike paremat .............. Allt gott
Head reisi ................................................ Trevlig resa
Jätku leiba, head isu ........................... Smaklig måltid 
Terviseks .................................................. Skål
Kui palju see maksab? ........................ Vad kostar det?
Kas teil on? ............................................. Har ni?
Kus on? ..................................................... Var ligger......?

Estland
GEOGRAFISKT LÄGE SAMT NATUR

Yta: 45 277 km2
Längd öst-väst: 350 km
Längd norr-söder: 240 km
Skog: 48% av totalytan
Öar: 1521 (största ön Ösel eller Saaremaa på svenska, 2 922 km2)
Sjöar: 1 200 (största sjön är Peipsi, 3 555 km2, varav 1 529 km2 
tillhör Estland)
Största berget: Suur Munamägi, 318 m
Längsta floden: Pärnu jõgi 144 km

TID

GMT +2, eller 1 timme före Sverige

SPRÅK

Officiellt språk är estniska
Tillhör finsk-ugriska språkgruppen
Många ester talar även engelska, gäller speciellt servicepersonal.

PENGAR

Valuta: Euro
Förkortning: Eur
Sedelvalörer: 5, 10, 20, 50, 100, 200, 500 
Mynt: 1, 2, 5, 10, 20, 50 cent
1, 2 Euro
Växlingskursen: 1 Euro = 9 SEK

BEFOLKNING

1 370 500 (enligt 2000 års folkräkning) 
ester – 67,9%
ryssar – 25,6%
ukrainare – 2,1%
övriga – 4,4 %

TRO

Luthersk, Ortodox

Larmnummer
Polis 110
SOS alarm 112
Brandkåren 112
Ambulans 112
Larmnummer är gratis att ringa till.

ATT RINGA

Till, från och inom Estland
För samtal med mobiltelefon från Estland till Sverige, slå 
landsnumret +46, därefter det lokala riktnumret utan 
nolla. För ett samtal, t ex till Stockholm: +46 8 555 555 
eller till en mobiltelefon +46 70 555 5555.

För samtal till en estnisk telefon från en Sverige, slå 
landsnumret +372 och därefter abonnnentnumret. T ex 
samtal till Tallinn, +372 6 555 555 eller till en estnisk 
mobiltelefon +372 56 555 555.

TRAFIK

I tätorter är hastighetsbegränsningen vanligtvis 50 
km/h, men det förekommer sträckor med 40 km/h samt 
30 km/h. Landsvägshastigheten är 90 km/h, om inget 
annat angivits. 

Billjusen skall vara tända dygnet runt, såväl i tätorter 
som på landsväg. 

Promillegränsen i Estland är 0. Bilbälte är obligator-
iskt såväl fram som bak. Det är tillåtet att stanna vid väg-
kanten, om vägmärken inte anger annat. I större tätorter 
är parkering vanligtvis avgiftsbelagd, parkeringsbiljetter 
finns att köpa i kiosker eller parkeringsautomater. I Tallinn 
är de första 15 minuterna gratis, men då måste tiden för 
parkeringsstart framgå genom parkeringsklocka eller 
vanlig papperslapp.

I Tallinns Gamla Stad är parkering avgiftsbelagd 
dygnet runt.

KREDITKORT, BANKOMATER, 
RESECHECKAR

De vanligaste kreditkorten accepteras i de flesta affärer 
och restauranger i Estland. De flesta banker och banko-
mater accepterar Visa, Mastercard, Diner’ s Club och 
Maestrokort. Resecheckar används sällan och är 
lättast att lösa in på banker.

N Ä R  V A R  H U R

Tartu – Riga 

med anslutning till och från Skandinavien
www.airbaltic.com

Tartu – Tallinn

med anslutning till och från Skandinavien
dagligen utom söndag.
www.estonian-air-ee

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn

Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761

marketing@balticguide.ee

BESTÄLLNINGSKUPONG
Förnamn......................................................................................................

Efternamn..................................................................................................

Adress.........................................................................................................

......................................................................................................................

Telefon........................................................................................................

E-post:.........................................................................................................

BESTÄLLARE
Förnamn...........................................................................................................

Efternamn........................................................................................................

Adress...............................................................................................................

.............................................................................................................................

MOTTAGARE  (endast vid gåvoprenumeration)

Endast kundkort, 

135 SEK, rabatt på bland 
annat hotel, affärer
och restauranger. 

Gåvoprenumeration 269 SEK 
(tidsbegränsad till ett år) 
kundkort på köpet
(värde 135 SEK).

Årsprenumeration 269 SEK (12 nr)+ 

kundkort på köpet (värde 135 SEK).
Prenumerationen gäller från 
beställningsdatum och förlängs automatiskt.

Jag önskar fortlöpande 
information per 
e-post om rabatter och 
erbjudanden för 
kundkortsinnehavare.

Beställ enkelt
www.balticguide.ee
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Ett tandläkarbesök kan räcka!

Hur hittar man?

Kaarli Tandpoliklinik/Kaarli 
Hambapolikliinik, Toompuiestee 4, 
Tallinn. Kartkod B1

Hur hittar man?

Sothys skönhetssalong/Sothys ilusa-
long, Stockmanns varuhus, 5 våningen, 
Liivalaia 53, Tallinn. Kartkod B3

Triin Suurorg, tandläkare på Kaarli polikliniken, säger att behandlingstiden alltid beror på patienten

TEXT MIKKO SAVIKKO, FOTO: MATS ÕUN

”Vi har svenska kunder som 
kommer för att ersätta implan-
tat, kronor och proteser,” säger 
svensktalande dr Suurorg och 
fortsätter ”Kollegorna på klini-
ken genomför hela registret av 

tillhörande operationer, såsom 
för proteser, rotbehandlingar och 
vitande av tänder”.

Ett implantat kräver flera 
behandlingar och ingrepp, rådgiv-
ning, applikation, trådborttagning 
(kan även göras i Sverige), dubble-
ringar och kronapplikationer.

Vid svårare fall som till exem-
pel vid bentransplantationer eller 
när man ersätter proteser kan 
återbesök vara nödvändiga.

Som svensk patient kan man få 
ersättning från Försäkringskassan. 
Man bör i så fall sätta sig in i de 
villkor som gäller innan påbörjad 

behandling. Något förenklat gäller 
att behandlingar som berättigar 
till kompensation i Sverige även 
ersätts av Försäkringskassan vid 
behandling utomlands. 

Estland har traditionellt en 
mycket stark och välutbildad 
tandläkar- och läkarkår. Detsam-

ma gäller all annan sjukvårdsper-
sonal. ■

TEXT MIKKO VIRTA, 

FOTO SOTHYS SKÖNHETSSALONG

Syftet med behandlingen var att 
återuppliva hyns spänst och att ge 
liv åt den efter en lång vinter. Vi 
besökte Sothys på Stockmanns 
varuhus, som uteslutande använ-
der sig av franska produkter.

Som ett första steg följde en 
rejäl rengöring av all gammal 
makeup. Efter det följde en pee-

lingprocedur av hela kroppen 
med Desquacrem-kräm. Så var 
det dags för en uppfriskande och 
uppmjukande ansiktsmassage 
med mango-massageolja. Massa-
geoljan lämnas i på ansiktet under 
10 minuter, varefter man rengör 
med ananasgel.

Som en sista procedur appli-
cerades en återhållsam makeup.

Efter behandlingen kändes 
såväl ansikte som kropp lena och 

Gå våren vacker till mötes
The Baltic Guide prövade vårens ansiktsbehandling

rena. Vår testflicka sade spontant: 
”Det är fantastiskt att vara kvinna”.

Ansiktsbehandlingen passar 
alla ansiktstyper. Behandlingen 
kostar 44.42 euro och tar cirka 
en timme. ■
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 TURISTINFORMATION
Tallinn Turistinformation  ■ 0 B3
Niguliste 2/Kullassepa 4, Tallinn, tfn. +372 6 457 777, 

fax +372 6 457 778. Öppet 1.9.—30.4. må—fr 9—17, 

lö 10—15, sö stängt. 

Nytt turistinformationskontor på Viru Centrum

I takt med det ständigt stigande antalet besökare i Tallinn 

ställs behov på bättre och mer turistinformation. Tallinns 

stad har haft ett kontor i gamla stan på hörnet av Niguliste 

och Kullassepagatorna, ett stenkast från rådhusplatsen. 

Nu har ett andra kontor öppnats i Viru Centrum.

■  I fjol besöktes turistinformationskontoret av 

 150.000 besökare från 150 länder.

■  Totalt fick kontoret 176.000 förfrågningar, 

 en fördubbling i jämförelse med tidigare år.

■  De flesta förfrågningarna gällde transport, 

 inkvartering, handel, sevärdheter och evenemang. 

■  91 procent av besökarna var utlänningar, 

 varav de flesta finnar, svenskar och britter.

■ Så här använder du kartkoderna
I slutet av vissa texter finns en kod bestående av en boks-

tav och ett nummer. Med hjälp av dessa hittar du enkelt 

på tidningens kartor.

■ The Baltic Guide -tidningen har två kartor över Tallinn: 

En stor karta över centrum och en liten över Gamla 

Staden.

■ På stora kartan löper bokstäverna A, B, C och D lodrätt 

och siffrorna 1, 2, 3 , 4 och 5 vågrätt.

■ På lilla kartan löper bokstäverna E, F, G, H, I, och J lodrätt 

och siffrorna 1, 2 och 3 vågrätt.

■ Välj först rätt karta så hittar du stället du söker.

Tallinn Card kan köpas på följande ställen:
■ Tallinns Turistinformation/Tallinna Turismiinfokeskus,  

 Kullassepa 4/Niguliste 2, Viru Centrum.

■ Terminal A och D i Tallinns hamn.

■ De flesta hotell i Tallinn.

■ Inkvartering
Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2 
Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2

■ Mat och dryck
Restaurang Turg ■ 5 H1
Karl Friedrich ■ 6 H1
Clazz ■ 8 H2
Vitlöksrestaurangen 
Balthasar ■ 9 H2
Ostrestaurangen St. Michael ■ 15 G1
Restaurang Le Chateau ■ 19 F2
Schnitzel Haus ■ 20 J-1 
Restaurang Mekk ■ 22 I-2
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Troika — rysk restaurang ■ 30 H2
Reval Cafe ■ 41 B2; I-2; H2

Kafé Mademoiselle ■ 42 E2
Matilda kohvik ■ 43 H1
Arizona Saloon ■ 50 H2
St. Patrick's Pub ■ 51 I-2; B2
McDonald's ■ 55 H3

■ Shopping
Vivian Vau ■ 48 H1
Fritidskläder från Skandinavien ■ 49 H3
Navitrolla galleri ■ 50 F2

■ Skönhet och hälsa
Hedone ■ 4 I-2
Eagle Vision ■ 24 I-2

■ Övriga tjänster
Tallinns Stadsmuseum ■ 1 G3
Kiek in de Kök ■ 2 J1
Rådhusfängelsets fotomuseum ■ 3 H2
Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Niguliste museum ■ 8 I-1

inkvartering

Hotell 

Meriton Grand Conference & Spa hotel 
■ 2 B1
Paldiski mnt 4, Tallinn, tfn. +372 6 677 006, 
eller +372 6 677 007, fax +372 6 677 100 
conferencespa@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. Meriton Grand Hotel 
Tallinn är ett fyrstjärnigt hotell, som ligger i 
anslutning till Gamla Stan. Hotellet har konfe-
rensrum, den i stan välkända buffe restaurangen 
Le Paris och caféet Mademoiselle.

Meriton Old Town Hotel ■ 3 D2
Lai 49, Tallinn, tfn. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: oldtown@meriton-
hotels.com, www.meritonhotels.com. I direkt 
anslutning till Gamla Stan och nära hamnen fin-
ner du detta lilla mysiga hotell. Lugn miljö och 
serviceinriktad personal. Butiker och gallerior i 
närheten.

Nordic Hotel Forum ■ 4 B2
Viru väljak 3, Tallinn, tfn +372 622 2900, e-mail: 
info@nordichotels.eu, www.nordichotels.eu. 
267 rymliga rum i centrala Tallinn. Restaurang 
Monaco, lobbybar. Vacker utsikt över gamla stan.

Hotell Economy ■ 5 A1
Kopli 2c, Tallinn, tel. +372 667 83 00, e-mail: 
info@economyhotel.ee, www.economyhotel.ee. 
Mysigt turistklass hotell i centrala Tallinn, nära 
gamla stan, hamnen och järnvägsstationen.

Swissotel Tallinn ■ 9 B3
Tornimäe 8, Tallinn, tel. +372 624 4444, e-mail: 
reservations.tallinn@swissotel.com, www.tal-
linn.swissotel.com. Nytt internationellt förstak-
klasshotell i centrala Tallinn. 238 välutrustade 
rum, konferenscentrum, tre restauranger. Amrita 
Spa med bassäng, finsk och turkisk bastu och 
olika wellness-behandlingar.

Sokos Hotel Viru ■ 10 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tel. +372 680 9300, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee.
Estlands största hotell i hjärtat av Tallinn. 
Bekväma rum, modern konferensanläggning, 
stor restaurangavdelning, skönhetssalong, bas-
tuavdelning. Trådlös internet. Allt under samma 
tak som trendiga Viru Keskus köpcentrum.

Metropol hotell ■ 11 A2
Roseni 13, Tallinn, tfn +372 6 674 500, e-mail: 
booking@metropol.ee, www.metropol.ee. 
Modernt trestjärnigt hotell mitt emellan gamla 
stan och hamnen. 149 rum med alla bekvämlig-
heter, varav 17 med bastu. Restaurang, bar, 
sammanträdesrum, skönhetssalong, kasino och 
bastuavdelning. Trådlös Internet i hela byggnaden.

Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Kalev Spa — ett mycket bra wellness-hotell i 
gamla stan i Tallinn. 100 moderna rum, inklusive 
familjerum. Elegant skönhetssalong, välutrustat 
gym, fitness-program med instruktörer, stort 
äventyrsbad med 50-meters bassäng,  barnbas-
säng, vattenrutschbanor och bastuavdelning.

City Hotel Portus ■ 17 A3
Uus-Sadama 23, Tallinn, tel. +372 680 6600, 
e-mail: portus@tallinnhotels.ee, www.portus.
ee. Konkurrenskraftiga priser i centrala Tallinn, 
nära hamnens D-terminal. Bastuavdelning, 
bland annat med utsikt över gamla stan för 20. 
Garage, gratis internet.

Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2
Suur-Karja 17, Tallinn, tel. +372 6 806 688, e-mail: 
savoy@tallinnhotels.ee, www.savoyhotel.ee. Hotell 
med exklusivt läge i gamla stan i Tallinn. Perfekt 
övernattningsställe för såväl affärsresenärer som 
turister. Elegant och lugn miljö.

Susi
Peterburi tee 48, Tallinn, tfn +372 630 3300, 
e-mail: susi@susi.ee, www.susi.ee. Hotellet lig-
ger två kilometer från flygplatsen och busstatio-
nen, bara 10 minuter med bil från gamla stan 
och Tallinns centrum. 101 rum, varav 97 dubbel-
rum och fyra sviter med bastu. Konferensrum. 
Intill nattklubben Roheline Ämblik.

Viimsi Tervis Spa
Randvere tee 11, Viimsi, Harju maakond, tfn 
+372 606 1000, e-mail: viimsispa@viimsispa.
ee, www.viimsispa.ee. Medical och rehab-spa 
av högsta klass. Hos oss ges gästerna möjlighet 
att komma tillrätta med sina hälsoproblem och 
rehabilitering genom vår professionella personal. 
Vi erbjuder allt från ett stort urval av rekreations-
möjligheter till angenäma skönhetsbehandling-
ar genom personlig och vänlig service.

Ida-Virumaa

Narva-Jõesuu Spa
Aia 3, Narva-Jõesuu, Ida-Virumaalän, tel +372 3 
599 521, e-mail: info@narvajoesuu.ee, www.
narvajoesuu.ee. Legendariskt spa i Narva-
Jõesuu. Storslaget läge med 146 bäddar, õver 30 
behandlingar, stor bastuavdelning, inomhus- 
och utomhuspool.

mat och dryck
Restauranger

Kuluaar ■ 1 B2
Aia 2, Tallinn, tfn +372 631 3507, www.kuluaar.
ee. Bekvämt och fördelaktigt matställe i gamla 
stan. Intill Viru centrum.

Poseidon ■ 2 A3
Lootsi 14–2, Tallinn, tel. +372 664 6674, 
e-mail: info@poseidon.ee, www.poseidon.ee. 
Öppet varje dag 11–24 (september - april), 
10–24 (maj – augusti). Stämningsfull och pris-
värd restaurang intill hamnens D-terminal.
Det ryska och kaukasiska kökets delikatesser.

Beer Garden ■ 3 B2
Aia 10/Inseneri 1, Tallinn, tel. +372 58 585 835, 
e-mail: info@beergarden.com, www.beergar-
den.ee. Öppet må–to 10–02, fr–lö 10–04, sö 
10–24. Ölrestaurang.

Goodwin The Steak House ■ 4 B3
Viru 22, Tallinn, tel. +372 6 615 518. e-mail: 
info@steak.ee, www.steak.ee. Goodwin The 
Steak House, klassisk amerikansk köttrestaurang 
i centrala Tallinn, bara ett par minuters gångväg 
från Stockmanns varuhus.

Restaurang Turg ■ 5 H1 
Mündi 3, Tallinn, tfn. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Öppet varje dag 12—23. Ny internationell res-
taurang nära Rådhusplatsen. Vacker inredning 
och god service. Utmärkta priser samt hög kvalité.

Karl Friedrich ■ 6 H1
Raekoja plats 5, Tallinn, Gamla Stan tel. +372 6 
272 413, e-mail: karl.friedrich@ag.ee, www.

karlfriedrich.ee. Öppet varje dag 12–24. 
Restoran Karl Friedrich - av högsta klass med 
elegant inredning vid Tallinns rådhusplats. Njut 
även av källarvåningens mysigt inredda pubav-
delning med utsökt mat och dryck.

Casa do Brazil ■ 7 C1
Endla 23, Tallinn, tel. +372 6 664 817, fax +372 
6 664 888, e-mail: restoran@uniquestay.com, 
www.casadobrazil.ee. Ny brasiliansk restaurang. 
Levande musik på helger.

Clazz ■ 8 H2
Vana Turg 2, gamla stan, Tallinn, 
tfn. +372 6 279 022, e-mail: clazz@clazz.ee, 
www.clazz.ee. Öppet dagligen 11—03. 
Internationellt inredd restaurang för mogen 
smak i hjärtat av gamla stan, mitt emot Olde 
Hansa. Plats för 300 gäster med de bästa pärlor-
na från det europeiska köket. Fräscha drinkar, 
härlig stämning, jazz och blues.

Vitlöksrestaurangen 
Balthasar ■ 9 H2
Raekoja plats 11, Tallinn, Gamla Stan, tel. +372 
6 276 400, e-mail: balthasar@ag.ee, www.bat-
hasar.ee. Öppet varje dag 12–24. 
Vitlöksrestaurangen Balthasar vid Tallinns råd-
husplats är utmärkande för sitt namn och ingre-
dienserna, där vitlök intar en central plats.

Restaurang Odessa ■ 10 B3
Narva maantee 36, Tallinn, +372 648 58 10, 
www.odessa.ee. Ny restaurang med atmosfär 
från charmiga Odessa vid Svarta Havet där du 
själv kan tillaga härligt marinerade köttbitar i 
den inbyggda bordsgrillen. Centralt läge, en 
spårvagnshållplats från Sokos Hotel Viru (linjerna 1,3).

Restaurang Olematu Rüütel ■ 12 B1
Kiriku põik 4a, Domberget, Tallinn, tel. +372 6 
313 827, e-mail: olematu@olematu.ee. Öppet 
varje dag 9–23. Mysig café-restaurang intill 
Alexander-Nevskikatedralen och Domkyrkan på 
Domberget. Vinprovning i vinkällaren, terrass.

Ostrestaurangen St. Michael ■ 15 G1
Nunne 14, Tallinn, tfn +372 6 274 804, e-mail: 
restoran@imperial.ee, www.juusturestoran.ee. 
Estlands första och enda ostrestaurang i Baltic 
Hotel Imperial

Kikka Kõrts – Bufférestaurang ■ 16 A3
Köpcentret Norde Centrum, Lootsi 7, Tallinn, tel 
+372 6 698 860. Öppet varje dag 9—19.
Ovanlig restauranglösning: en restaurang i est-
nisk landsbygdsstil där kunden själv kan sätta 
ihop sin rätt enligt önskemål. Ett matställe med 
snabb betjäning, förmånliga priser och bra kvali-
tet i närheten av D-terminalen i Tallinns hamn.

Restaurang Le Chateau ■ 19 F2
Lai 19, Tallinn, tel. +372 6 650 928, e-mail: 
restoran@chateau.ee, www.chateau.ee. Öppet 
må–lö 12–24. Stämningsfull fransk källarres-
taurang i gamla stan i Tallinn. Le Chateau är känt 
för sin utmärkta mat, spännande inredning och 
utmärkta service.

Schnitzel Haus ■ 20 J-1
Rüütli 28/30, gamla stan, Tallinn, tfn +372 6 
450 059. Ny tyskinspirerad restaurang i gamla 
stan i Tallinn. Fläskschnitzel. Kalkonschnitzel. 
Upp till 500 gram. Pris från 120 EEK (7 Euro) per 
portion. Äkta tysk kock. Barnmeny. Schnitzel 
Haus, Öppet sö–to 12–24, fr–lö 12–02.

Restaurang MEKK ■ 22 I-2
Suur-Karja 17/19, gamla stan, Tallinn, tfn +372 
6 806 688, www.mekk.ee. Öppet må–lö 12–23. 
Det moderna estniska köket

Restaurang -Lounge Pärl
Pirita Strandpaviljong, Merivälja tee 5, Tallinn, 
tel. +372 6 835 653, e-mail: info@piritaparl.ee, 
www.piritaparl.ee. Pärl erbjuder fantastisk havs-
utsikt i elegant miljö. Njut av utsökt mat och 

frestande drinkar. Utomhusterrass på sommaren. 
Pärl är perfekt för bröllop, födelsedagar och 
andra festliga evenemang med plats för 160 
personer.

Medeltida

Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Raekoja plats 8, Tallinn, tfn. +372 6 314 227,
fax +372 6 314 228, e-mail: reserve@mai krahv.
ee, www.maikrahv.ee, öppet dagligen 9—23. 

Restaurangen där åldriga traditioner förenas 
med dagens trender, bjuder både på de bästa 
läckerheterna från europeiskt kök och på tradi-
tionella estniska maträtter.

u söker.
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Olika länders 
kök

Troika — rysk restaurang 
och pub ■ 30 H2 
Raekoja plats 15, Tallinn, tfn. +372 6 276 245, 
e-mail: restoran@troika.ee, www.troika.ee. 
Öppet 11—24. Romantisk, nästintill gåtfull 
atmosfär i källarrestaurangen som måste upple-
vas. Den elegant inredningen och levande ljus 
får dig och känna som om du är mitt i en novell 
skriven av Tolstoj. Brett utbud, vänlig betjäning 
och förvånansvärt bra priser!

Kaféer

Reval Cafe ■ 41 B2; I-2; H2
Pärnu mnt 27, Tallinn, tel. +372 6 461 656, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–to 7.30–
23, fr 7.30–01, lö 7.30–23, sö 8.30–
22. Müürivahe 14, Tallinn, tel. +372 6 418 100, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–ti 7.30–
23, on–to 7.30–24, fr 7.30–02, lö 8.30–02, sö 
8.30–23. Vene 1, Tallinn, tel. +372 6 446 473, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–to 8–22, 
fr–lö 8–23, sö 8.30–21. Viru väljak 4 (Viru 
Keskus/Viru Centrum), Tallinn, tel. +372 6 101 
337, E-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–sö 
9–21. Hobujaama 5(CC Plaza), Tallinn, tel. 
+372 56 50 9991, e-mail: info@revalcafe.
ee. Öppet må–sö 10–23. Ranna tee 13b/c, 
Viiimsi vald, tel. +372 6 010 8 77, e-mail: info@
revalcafe.ee. Öppet må–fr 7–22, lö 8–22, sö 
9–21. www.revalcafe.ee. Stort urval konditori-
varor och bakverk. Vänlig och trevlig betjäning.

Café Mademoiselle ■ 42 B1, D2
Paldiski mnt. 4, Tallinn (Meriton Grand 
Conference & Spa hotel), tfn. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Öppet varje dag 
7—22.  Lai 49, Tallinn, (Meriton Old Town 
Hotel), tfn. +372 6 141 350, www.meritonho-
tels.com. Öppet varje dag 11—22.  Meriton 
hotellens välkända kaféer erbjuder konditoriva-
ror från det egna bageriet: kakor, tårtor, quicher, 
sallader och smörgåsar. Pikk 29 (Meriton Old 
Town Garden hotel), öppet varje dag 11–22.

Matilda kohvik ■ 43 H1
Lühike jalg 4, Tallinn, Gamla Stan, tel. +372 6 
816 590, e-mail: info@matilda.ee, www.matil-
da.ee. Öppet må–lö 9–19, sö 9–18. Matilda – 
ett litet mysigt café för att ta igen sig med läck-
erheter. Stort urval bakverk och kakor.

Barer, pubar

St. Patrick's Pub ■ 51 I-2; B2
Suur-Karja 8, Tallinn, tel. +372 6 418 
173. Öppet må–to 11–02, fr–lö 11–04. Vana-
Posti 7, Tallinn, tel. +372 6 314 801. Öppet 
må–to, sö 11–02, fr–lö 11–04. Pärnu mnt 20, 
Tallinn, tel. +372 6 691 816. Öppet må–to, sö 
11–02, fr–lö 11–04. Narva mnt 5, Tallinn, tel. 
+372 6 640 443. Öppet må–on 10–24, to 
10–02, fr 10–04, lö 11–04, sö 11–24. www.
patricks.ee. Fördelaktiga priser och vänlig betjä-
ning.

Vapiano Pasta Pizza Bar ■ 52 B2
Hobujaama 10, Tallinn (Foorum centrum). Tfn 
+372 6 829 010, e-mail: foorum@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Öppet må-fr 11–24, lö, sö 
11-23. Slow food-miljö med fast food-hastig-
het. Genuin och äkta italiensk mat: pizza-pasta-
sallader, förutom antipasta och efterrätter.
Estonia pst. 9, Solaris centrum, Tallinn, e-mail: 
solaris@vapiano.ee. Öppet dagligen 11–24.

shopping
Livsmedel, konsumtions- 
och kapitalvaror

Kristiine Centrum/
Kristiine Keskus  ■ 1 C1
Endla 45, Tallinn, Tfn. +372 6 650 341, e-mail: 
info@kristiinekeskus.ee, www.kristiinekeskus.ee. 
Öppet varje dag 10—21 (Prisma 8—23). 
Bevakad gratisparkering. Ett av Baltikums största 
shoppingcentrum nära Tallinns centrum. Över 
100 affärer så som Prisma, samt mode, inred-
ning, friluft, elektronik och mycket annat. 
Dessutom flera matställen. Kända varumärken 
som Zara, The Body Shop, Benetton, Vero Moda 
och Nike.

Rotermann Shopping ■ 2 A2
Rotermanni 5/Roseni 10, Tallinn, e-mail: info@
rotermannikaubamaja.ee, www.rotermannikau-
bamaja.ee. Öppet må–lö 10-19, sö 10–18. Mitt 
i Rotermann-kvarteret mellan gamla stan i 
Tallinn, Viru-platsen och hamnen. Bara fem 
minuter från hamnens D-terminal. Stort urval 
kända märkesvaror!

Viru Centrum/Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tfn. +372 6 101 444, 
fax +372 6 101 401, e-mail: info@virukeskus.
com, www.virukeskus.com. Öppet dagligen 
9—22, inkluderar livsmedelsavdelningen. 
Högsta klassens shoppingcentrum i hjärtat av 
Tallinn. Viru Centrum/Viru Keskus erbjuder över 
100 affärer med mode, kosmetik, fritid och 
sport, presenter, elektronik och mycket annat. 
Flera internationellt kända varumärken som 
Diesel, Mango, Zara, Hugo Boss och The Body 
Shop. I Viru Centrum/Viru Keskus ligger även 
populära Tallinns Varuhus/Tallinna  Kaubamaja.

Sadamarket ■ 4 A2
Sadama 6/8, Tallinn, tfn. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Öppet dagligen 8-19. Intill 
hamnens A och B -terminaler. Över 70 affärer, 
kläder, suvenirer, alkohol mm. Fördelaktiga pri-
ser. Bara 10 minuter till fots från D-terminalen

Stockmann ■ 5 B3
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, www.stockmann.
ee. Öppet må–fr 9–20 (livsmedel- och kosmeti-
ka  9–21), lö 9-20, sö 10–20. Fem våningar 
livsmedel, mode, kosmetika, inredning, fritid och 
mycket mera.

Continental Moda ■ 6 B3
Tartu mnt 18, Tallinn, tel. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Öppet må–fr 10–19, lö 
10–17. Continental Moda erbjuder ett stort 
urval klänningar, dräkter och accessoarer.

Solaris ■ 12 B2
Estonia puiestee 9, Tallinn, www.solaris.ee. 
Tallinns nyaste och mest unika shopping- och 
nöjescentrum - ett stenkast från gamla stan. 
Massor av spännande affärer och matställen. 
Cinamon bio, Nokias konserthus mm.

Alkoholaffärer

Liviko ■ 30 A2
Mere pst. 6, Tallinn, 
öppet må—ö 9—20, sö 9—17.

Liviko ■ 31 B3
Narva mnt. 7, Tallinn, öppet må—sö 8.30—24. 
Största alkoholsortimentet.

Alkopörssi■ 33 A2
Sadamagatan 6/8, Tallinn, www.alkoporssi.com. 
Öppet varje dag 10–19. Vin- och spritbutik, 
Sadamarket Shoppingcentrum, Tallinns hamn.

Övriga affärer

Tunor ■ 42 G3
Aia 10a, Tallinn, tfn +372 6 313 337. Öppet 
må–fr 9–18 Väskor, handskar, handväskor i 
läder och konstläder.

Luxton boutique ■ 43 B2
Pärnu mnt 27, Tallinn, tel. +372 660 62 66, 
e-mail: luxton.laperla@gmail.com, www.laper-
la-eesti.ee. Öppet må–fr 10–19, lö 11–17. 
Damunderkläder.

TradeHouse hårvårds- och 
skönhetsprodukter ■ 44 B3
Narva mnt 13, Tallinn (Pro Kapital centrum). 
Bara fem minuter från hamnens D-treminal! Tre 
olika affärer: Hårvårdspreparat och tillbehör, tfn 
+372 6 833 545. Skönhetspreparat och tillbe-
hör, tfn +372 6 828 489. Hårförlängning och 
peruker, tfn 6 828 488. Öppet må–fr 9–19, lö 
10–15 Grossistförsäljning för proffs: Kopli 35b, 
Tallinn, tfn +372 6 278 821, må–fr 8–16.
E-mail: info@netshop.ee. Nordens största gros-
sist för hårvårds- och skönhetsprodukter! Stort 
sortiment hårvårds-, kropps- och ansiktsprepa-
rat för proffs. Kosmetik och solvårdsartiklar för 
proffs. Lager och demosal för proffs.

Estniska Handarbetsförbundet 
■ 45 B2, G1, G2, I-1
Hantverkshuset, Pikk 22, Tallinn, tfn. +372 6 314 
076, öppet må–lö 10–18, sö 10–17. 
Försäljning, utställningar, arbetsrummen. Pikk 
15, Tallinn, tfn. +372 6 313 393, öppet må–lö 
10–18, sö 10–17 Viru Centret, Viru väljak 4/6, 
Tallinn, tfn. +372 6 101 332, öppet må–sö 
9–21. Lühike jalg 6A, Tallinn, tfn. +372 6 411 
708, öppet må–lö 10–18, sö 10–17.

Winestore ■ 46 A3
Lootsi 7, Stormarknaden Norde Centrum, Tallinn, 
tel. +372 6 698 850, www.winestore.ee. 
Öppet dagligen 9—21. Intill hamnen. 
Stor vin — och spritaffär på stormarknaden 
Norde Centrum. Brett urval öl, vin och stark-
sprit. Gratis parkering.

Vävars ■ 47 H3
Lootsi 7, Norde Centrum. Vi syr själva, vår fabrik 
allt av lin! Gardiner, borddukar, handdukar, 
lakan, örngott, morgonrockar och mycket annat.

Vivian Vau ■ 48 H1
Rataskaevu 2, Tallinn, tfn. +372 6 416 440, 

www.vivianvau.ee, e–mail: info@vivianvau.ee
Vivian Vau med butik i gamla stan erbjuder stort 
urval italiensk design. Senaste mode inom skor, 
stövlar och harmonierande handväskor. Även 
större storlekar. Öppet: må—fr 11—19, lö 
12—16. Storlekar 34—45

Fritidskläder från Skandinavien 
■ 49 H3
Aia-gatan 3, Tallinn, WW-Passaz Shopping 
Center. Öppet Må–Lö 10–20, Sö 10–17, tfn. 
+372 6 271 221. Fritidskläder, seglar- och 
sportkläder, tröjor, skjortor, mössor, huvudbonader.

Navitrolla galleri ■ 50 F2
Sulevimägi 1, Tallinn, tel +372 631 37 16, e-post: 
pood@navitrolla.ee, www.navitrolla.ee. Kände est-
niske konstnären Heiki Trollas konstbutik.

Hamnmarknaden/Sadamaturg  ■ 51 A2
Hamnens C-terminal, Tallinn, www.sadamaturg.
ee. Öppet ti–fr 10–19, lö och sö 10–17. Ny 
matmarknad i Tallinns hamn. Estniska produkter, 
matvaror och hantverk.

skönhet och hälsa
Skönhetssalonger

Sothys Skönhetssalong ■ 3 B3
Liivalaia 53, Stockmanns Varuhus, 5 vån, Tallinn, 
tel +372 6 680 496, www.sothys.ee. Lyxig 
skönhetssalong på Stockmanns varuhus.

Hedone ■ 4 I-2
Sauna 1, Tallinn, tel. +372 6 313 404, e-mail: 
info@hedone.ee, www.hedone.ee. Öppet varje 
dag 11–02. Förstklassig massagesalong i gamla 
stan. Japanskinspirerad Shindo-massage, 
romantisk avslappning för par.

Optiker

Eagle Vision ■ 24 I-2
Pärnu mnt 10, Tallinn, tel. +372 627 0110, fax 
+372 627 0113, e-mail: parnumnt@eagle-
vision.ee, www.eagle-vision.ee. Öppet må–fr 
10–19, lö 10–17. Glasögon, solglasögon, ögon-
läkare, optiker, snabb betjäning, videokonsulta-
tion, mätning av ögontrycket.

Pro Optika ■ 25 B2
Kaubamaja 4 (gallerian i varuhuset Kaubamaja, 
B-hus), Tallinn, tel +372 644 00 55, e-post: 
info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. Öppet 
må–fr 9–19, lö 10–17, sö 10–16. Glasögon, 
solglasögon, linser, synkontroll.

Norman Optika ■ 26 B2; C2
Rävala 6, (Bakom Tallinns Varuhus/Tallinna 
Kaubamaja), Tallinn. Paldiski mnt. 68A, 
(Merimetsa Hälsocentrum/Merimetsa 
Tervisekeskus), Tallinn. Tõnismägi 16A, Tallinn. 
www.normanoptika.ee. Stort urval solglasögon 
och bågar. Vid behov, leverans av färdiga glasö-
gon per post!

Optikerkedjan Säästuoptika ■ 27 B2
Narva mnt. 1, Huvudpostkontoret Peapostkontor, 
Tallinn,  tel. +372 6 616 007, www.optiline.ee. 
Öppet må–fr 10–18, lö 10.15–15.Optikerkedjan 
Säästuoptika erbjuder bästa priser på glasögon 
om man söker högsta kvalitet och god syn.

Stock Optika ■ 28 B3
Tartu mnt. 18,Tallinn, tel. +372 6 620 

240, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–19, 
lö10–17. Stock Optika förenar hela världens 
optiska kompetens och erbjuder ett brett urval 
till högsta kvalitet.

Pere Optika ■ 29 C2
Ravi 27, Tallinn, tel. +372 6 414 567, 
www.optiline.ee. Öppet må–fr 9–18.

+/- Optika ■ 30 B3
Narva mnt 11D, Tallinn, tel. +372 6 261 
336, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–18.

Läkartjänster

Kaarli Tandklinik ■ 40 B1
Toompuiestee 4, Tallinn, tfn. +372 6 199 119, 
fax +372 6 609 809, e-mail: info@khp.ee, 
www.khp.ee. Kaarli Tandklinik ger kvalitativ och 
mångsidig tandvård till bra priser och utan långa 
väntetider.

Medicum Hälsocentrum i hamnen 
■ 41 A3
Uus-Sadamagatan 21, första våningen, Tallinn. 
Information och tidsbeställning tel +372 8 811 
300, +372 8 811 301, +372 6 318 509, e-post: 
medicum@medicum.ee, www.medicum.ee. 
Öppet må–fr 8–20. Samma byggnad som 
Hotell Portus (blå flygeln), mittemot hamnens 
D-Terminal. Medicum Hälsocentrum mittemot 
hamnens D-Terminal erbjuder ett brett urval 
tjänster inom hälsovård: dermatologiska och 
veneriska sjukdomar; husläkare; gynekolog; kar-
diolog; urolog; öron, näsa, hals; internmedicin; 
ultraljud; skönetskirurg. Recept för expediering i 
Estland.

Tandläkare Dr. Enar Pajula
Paldiski mnt 25, Tallinn, tel. +372 6 610 442, 
e-mail: enarpajula@hot.ee, www.pajula.ee. 
Öppet må–fr 9.30–20, lö efter överenskommel-
se. Tandvård, proteser, tandkirurgi, implantat.

SPA och sanatorier

Kalev Spa — spa-hotell 
med äventyrsbad ■ 6 G3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, 
e-mail: kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.
ee. Baltikums största stads-spa i gamla stan i 
Tallinn: 50-meters bassäng, barnbassäng, bub-
belbad och bastuavdelning. Hälsoavdelning med 
välutrustat gym och gruppträning. Bli omhän-
dertagen i den eleganta skönhetssalongen. 

Babor Spa ■ 50 B2
Narva mnt. 5, Tallinn, tel +372 6 640 488, www.
baborspa.ee. Nytt lyxigt day-spa i centrala Tallinn, 
mitt emot Viru Centrum. På Babor Spa blir du 
bortskämd av flertalet olika behandlingar: ansik-
te- och kropp, manikyr, pedikyr, saltkammare 
med mera. Bastuavdelningen med med finsk- 
och ångbastu samt bubbelbad ingår i priset.

Ida-Virumaa

Toila SPA Hotel
Ranna 12, Toila, Ida-Virumaa, tfn +372 33 42 
900, e-mail: info@toilaspa.ee, www.toilaspa.ee. 
Elegant spahotell mitt i naturen vid Finska viken. 
280 bäddar, Toila Thermal med 5 bastur och bas-
sänger. Restaurang Mio Mare med plats för 120, 
konferens- och sammanträdesavdelning. Stugor 
och campingplats (maj–september).

övriga tjänster
Övrigt

Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Estonia pst. 4, Tallinn, tfn. +372 6 831 260, 
e-mail: estonia@opera.ee, www.opera.ee
Estland största opera- och baletteater erbjuder 
föreställningar för alla smaker. Det historiska 
operahuset som ligger i hjärtat av Tallinn håller 
öppet sex dagar i veckan. Här får du vackra 
musikupplevelser till bra priser! Kassorna är 
öppna varje dag 11—19, tfn +372 6 831 215. 
Mycket välkomna!

RMK
Semester i skogsvårdsstyrelsens stugor. 
www.rmk.ee.

Museer

Tallinns Stadsmuseum/
Tallinna Linnamuuseum ■ 1 G3
Vene 17, Tallinn, tel. +372 6 155 188, e-mail: 
info@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Öppet varje dag utom tisdag 10.30–18. 
Tallinns historia genom tiderna.

Kiek in de Kök och bastionsgångarna 
■ 2 J1
Komandandi 2, Tallinn, tel. +372 6 446 689, 
e-mail: kok@linnamuusem.ee, www.linnamuuse-
um.ee. Öppet varje dag utom måndagar 10.30–
18. Bastionsgångarna kan besökas med guide.

Fotomuséet/Fotomuuuseum ■ 3 H2
Raekoja 4/6, Tallinn, tel. +372 6 448 767, e-mail: 
foto@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Bakom rådhuset i det tidigare rådhusfängel-
set. Estlands fotografihistoria 1840–1940.

Barnens museum/Lastemuuseum ■ 4 A1
Kotzebue 16, Tallinn, tel. +372 6 413 491, e-mail: 
laste@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.ee. 
Öppet varje dag utom måndag, tisdag 10.30–
18.00. Leksaker från medeltid till nutid.

Tsar Peter I museum/Peeter I 
Majamuuseum ■ 5 B5
Mäekalda 2, Tallinn, tel. +372 6 013 136, e-mail: 
peetri@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Öppet varje dag utom måndag 11–19.

KUMU Konstmuseum ■ 6 B5
Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn, 
tfn. +372 602 6000, +372 602 6001,
fax +372 602 6002, e-mail: muuseum@ekm.ee, 
www.ekm.ee/ekm.php. Kumu — den levande 
konstens museum. Öppet: maj—sept. ti—sö 
11—18, okt—april on—sö 11—18.

Kadrioru konstmuseum ■ 7 A4
Kadrioru slottet: Weizenbergi 37, 
Mikkeli museum: Weizenbergi 28, Tallinn; 
tfn.+372 606 6400, fax +372 606 6401, 
e-mail: kadriorg@ekm.ee, www.ekm.ee/kadri-
org.php. Europeiska och ryska konstpärlor i ett 
barockslott. Här visas även den största och dyr-
baraste pri vata kollektionen som donerats till 
museet. Öppet: Kadrioru slottet maj—sept 
ti—sö 10—17; okt—april on—sö 10—17. 
Mikkeli museum on—sö 10—17.

Niguliste museum ■ 8 I-1
Niguliste 3, Tallinn, tfn. +372 631 4330, 
fax +372 631 4327, e-mail: niguliste@ekm.ee, 

www.ekm.ee/niguliste.php. Unik kyrkokonst 
från medeltid till barock. Europas största silver-
samlingar från gillen och brödraskap. Öppet 
on—sö 10—17.

Museum för medeltida tortyrredskap 
■ 9 H2
Vanaturu kael 3, Tallinna Matkamaja (Tallinns 
vandrarhus) (strax utanför rådhusplatsen). 
Tortyrredskap i medeltida Europa. Drygt 50 res-
taurerade föremål från 1400-talet. Förklaringar 
på engelska finns. Utställningen har öppet t o m 
den 30 september dagligen kl 10–21.

Jaani fattighus/Jaani Seek ■ 10 B3
Tartu mnt. Vid Radissoni hotell, Tallinn, tel. +372 
6 446 553, e-mail: seek@linnamuuseum.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
måndag, tisdag 10.30–18. Överblick av Heliga 
Johannes sjukhus och stadsdelen Kivisillas historia.

Adamson-Ericu museum
Lühike jalg 3, Tallinn, tfn. +372 644 5838, fax 
+372 644 5837, e-mail: adamson-eric@ekm.ee, 
www.ekm.ee/adamson.php Mångsidiga verk av 
en enastående konstnär. Öppet on—sö 11—18.

Kristjan Raua museum
K. Raua 8, Tallinn, tfn. +372 670 0023, fax +372 
602 6002, e-mail: kristjan.raud@ekm.ee, www.
ekm.ee/raud.php. Den store nationalromanti-
kerns liv och skapande. Öppet to—lö 10—17. 
Stängt i juli. Peeter I Hemmuseum Mäekalda 2, 
Tallinn (Kadriorg parken). Öppet on—sö kl. 
11—19 (1.03—1.09), stängt må, ti.

Friluftsmuseet
Vabaõhumuuseumi tee 12, Tallinn, tfn+372 6 
549 100, www.evm.ee. Öppet alla dagar om 
året (förutom 24.06 — midsommarafton). 
Kom och bekanta dig med Estlands landarkitek-
tur och bymiljö i den vackra 80 hektar stora par-
ken från 1800-talet och framåt!

Eesti Käsitöö Maja
(Estniska Hantverkarhusets Konstgalleri)
Pikk 22, Tallinn, öppet må—lö 10—18, 
sö 10—17.

Författaren A. H. Tammsaares 
museum ■ 13 B4
Koidula 12, Tallinn, tel. +372 6 013 232, e-mail: 
tammsaare@linnamuuseum.ee, www.lin-
namuuseum.ee. Öppet varje dag utom tisdag 
10–17. Den estniska litteraturklassikern 
Tammsaares hem.

Författaren Eduard Vildes museum 
■ 14 B4
Roheline Aas 3, Tallinn, tel. +372 6 013 181, 
e-mail: vilde@linnamuuseum.ee, www.linnamuu-
seum.ee. Öppet varje dag utom tisdag 11–18.

Miia-Milla-Manda museum ■ 15 B4
L. Koidula 21C, Tallinn, tel +372 6 017 057, 
e-mail: mmmm@linnamuuseum.ee, www.lin-
namuuseum.ee. Öppet varje dag utom måndag 
12–18. Utställningar, lekrum, café, mm.

Fritid

AHHAA – vetenskapscentrum ■ 11 B2
Vid Frihetstorget, Kaarli puiestee. 2b, Tallinn 
(Vabaduse Väljak), tfn. +372 6 660 066. Öppet 
varje dag 10–20, ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.
ee. Spännande utställningar, work-shops, flygsi-
mulator, 4D-bio, spänning för hela familjen.

G U I D E  ™  M

  Kundkortet 

gäller på 

följande platser

Tartu

TALLINN



T H E  B A L T I C  G U I D E  ™  M A J  2 0 1 126 Pärnu och Västra Estland
Tartu

TALLINN

Centrala Pärnu

Riga

Pärnu strand

Pärnufloden

Pärnufloden

1

3

4

2

20

21

50

51

3

52

4

5
1 2

3

4

1

1

Centrala Tartu

Floden Em
ajõgi

RÅDHUSTORGET

12

21

21

2

3

4

5

6

7

8

1

T H E  B A L T I C  G U I D E  ™  M A J  2 0 1 126

Tartu och Södra Estland

 TURISTINFORMATION

Pärnu Turistinformation
Uus 4, Pärnu, tfn. +372 44 73 000, fax 

+372 44 73 001, e-mail: parnu@visitesto-

nia.com

www.visitparnu.com

Haapsalu Turistinformation
Posti 37, Haapsalu, tfn. +372 47 33 248,

e-mail: haapsalu@visitestonia.com,

www.haapsalu.ee, www.visitestonia.com

Saaremaa (Ösel) Turistinformation
Tallinna 2, Kuressaare, tfn. +372 45 33 

120, fax +372 45 33 120, e-mail: info@

visitestonia.com, www.visitestonia.com

Hiiumaa (Dagö) Turistinformation
Hiiu tn. 1, Kärdla, tfn. +372 46 22 232, fax 

+372 46 22 232, e-mail: hiiumaa@visites-

tonia.com, www.hiiumaa.ee, 

www.visitestonia.com

 

inkvartering
Hotell, Pärnu

Hotell Pärnu ■ 1 B1
Rüütli 44, Pärnu, tfn. +372 44 789 11, fax +372 
44 789 05, e-mail: hotparnu@pergohotels.ee, 
www.pergohotels.ee. Trestjärnigt hotell mitt i 
Pärnu. 80 välutrustade rum i centrala Pärnu, 10 
gästlägenheter vid Strandspromenaden. A’la carte 
restaurang, pianobar, sammanträdesrum, två bas-
tur med bubbelbad, gym, massör, kosmetolog, 
manikyr, pedikyr och hårvård.

Inge Villa ■ 2 B2
Kaarli 20, Pärnu, tfn. +372 44 38 510, e-mail: 
info@ingevilla.ee, www.ingevilla.ee. Nyrenoverat 
svenskägt villahotell med suveränt läge nära 
Pärnus fantastiska strand och den nya strandpro-
menaden. Totalt 11 rum med bra standard. 3 är 
juniorsviter.

Koidulapark Hotell ■ 3 B1
Kuninga 38, Pärnu, tfn. +372 447 7030, fax +372 
447 7033, e-mail: info@koidulaparkhotell.ee, 
www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark Hotell lig-
ger mitt i ett pietetsfullt renoverat äldre trähus 
mitt i Pärnu. 39 rum, bar, sammanträdesrum, 
skyddad parkering.

Kapten Kurgo Villa ■ 4 B2
Papli 13, Pärnu, tfn +372 442 5736, e-mail: kap-
ten@kurgovilla.ee, www.kurgovilla.ee. Kapten 
Mihkel Kurgos villa, ett gästhus i Pärnus vackra och 
lugna strandområde, 300 meter från sandstran-
den, 10 minuters promenadväg från centrum. Det 
perfekta stället för barnfamiljer, för alla som vill ha 
lugn och ro samt för affärsresenärer.

Kuressaare
Linnahotell 
Lasteaia 7, Kuressaare, Ösel/Saaremaa, tfn. +372 
453 1888, e-mail: linnahotell@kontaktid.ee, 
www.linnahotell.com. Hotell med storslagen arki-
tektur mitt i Kuressaare med 18 fullt utrustade och 
bekväma rum. Konferensrum. 2 bastur, gratis 
trådlös internet.

Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, tel. +372 452 2100, fax 
+372 452 2101, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Spa-hotell vid 
strandpromenaden Omfattande tjänsteutbud för 
en avslappningssemester: saltkammare, gyttje-
bad, vattenmassage med flera rehab-möjligheter. 
Förstklassig skönhetssalong. Fritidsaktiviteter så 
som gym, bowling och Estlands första golfsimulator.

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, tel. +372 454 8100, fax 
+372 454 8199, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Modernt bad- och 
hälsospa med storslagen utsikt över biskopsbor-
gen från samtliga rum. Shoppingarkad med buti-
ker, barer, squashbana, skönhetssalong, bad och 
rymlig vinterträdgård.

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, tel. +372 452 7199, fax 
+372 453 9250, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Ösels legendariska 
spa. Traditionellt och populärt sanatorium som 
lockar stamkunder från år till år. Omfattande 
utbud av hälso- och sportaktiviteter. Levande 
musik i hotelrestaurangen tre kvällar i veckan.

Merineitsi Gästhem/
Külalistemaja Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, tel. +372 452 7140, fax 
+372 452 7145, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Ombonat gästhus 
med åtta rum, utmärkt för företag som vill hyra 
hela huset. Behandling och måltider i Saaremaa 
Spa Saaremaa Valss på 50 meters avstånd.

Grand Rose Spa
Tallinna 15, Kuressaare, tfn +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Lyxigt spahotell i centrala Kuressaare från 2006. 
65 elegant inredda rum, spa- och hälsoavdelning. 
Rosarium, restaurang Rose med plats för 90.

Pensionat, vandrarhem, B & B

Konse camping och gästhus ■ 20 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, tfn. +372 5343 5092, fax 
+372 445 5070, e-mail: info@konse.ee, www.
konse.ee. Semesterby för husvagnar i centrala 
Pärnu intill Pärnu-floden, uppställningplats för 65 
fordon. Gästhus med 60 sängplatser. Uthyrning av 
roddbåtar, trampbåtar.

Roosta Holiday Village
Elbiku, Nuckö kommun, Läänemaa, tfn +372 47 
97 230, e-mail: roosta@roosta.ee, www.roosta.
ee. GPS koordinater: N59:09:28  E23:31:10.
Roosta Holiday Village är ett utmärkt semester-
ställe och perfekt för konferenser. Strandläge på 
nordvästkusten. Underbar tallskog och sand-
strand. Bara 1,5 timmar från Tallinn. Välkommen 
till bekväma stugor, moderna konferens- och fest-
lokaler, bastuavdelning, gott kök, underhållning, 
bowling, äventyrspark och mycket annat!

Vormsi
Sommarresidens/Suveresidents
Bethaniagården/Bethania talu, Rälby, Ormsö/
Vormsi, tfn. +372 505 4331, e-mail: info@suve-
residents.ee, www.suveresidents.ee. Arnolds 
Sommarresidens med mysigt och lugnt läge 50 
meter från stranden på Ormsö/Vormsi.

mat och dryck
Guesthouse Alex Maja restaurang ■ 3 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, info@
alexmaja.ee, www.alexmaja.ee. 
Restaurang med plats för fyrtio. Sommartid grill-
terrass för fyrtio. Europeisk och estnisk meny.

Stället för donuts ■ 4 A1
Pühavaimugatan 15, Pärnu, tfn. +372 444 5334. 
Donuts, hembakat kaffebröd och kakor. Bakverk, 
beställningar mottages.

Café Kadri ■ 5 A1
Nikolaigatan 12, Pärnu, tfn. +372 442 9782. 
Estnisk mat.

shopping
Vikero stickat och garner ■ 1 B1
Hospidali 3, Pärnu, tfn. +372 444 2553, e-mail: 
ylleariko@hot.ee. Öppet må–fr 9–18, lö 10–15. 
Pärnus största urval av handarbete. Stickat, möss-
sor, vantar, sockor, tröjor med folkdräktsmotiv, filt-
produkter. Även tillbehör för handarbete och loka-
la suvenirer. Vi tar emot specialbeställningar.

Röda Tornet/Punane Torn ■ 2 B1
Hommiku 11, Pärnu, öppet varje dag utom må 

10–17, www.punanetorn.ee.
Glasblåsare, Hansetorg, gårdscafé. Försäljning av 
hantverk.

Maarja-Magdaleena Gille/Gild ■ 3 A1
Uus 5, Pärnu, öppet ti–fr 11–17, lö 11–15, www.
maarjamagdaleenagild.ee.
Textil, keramik, smycken, läderarbeten med flera 
spännande saker.  Gör-det-själv verkstad.

Venus Bastionens Smidesverkstad/
Venuse Bastioni Sepikoda ■ 4 A1
Õhtu 1, Pärnu, öppet må–fr 11–18, www.sepa-
kunst.com. Smidesverkstad, gör-det-själv, histo-
rierum. Den äldsta nu aktiva smidesverkstaden.

Kaubamajakas Shoppingcentrum/
Kaubanduskeskus Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, tfn. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, www.kaubamaja-
kas.ee. Västra Estlands största köpcentrum, öppet 
varje dag 10–21.

skönhet och hälsa 
Skönhetssalonger

Skönhetssalongen Ilumaja 
Ilumajailusalong ■ 1 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 443 1511. Öppet 
må–fr 8–18, lö 8–16. Skönhetssalong belägen i 
gamla stan i Hotell Alex Maja. Frisör, massage, 
kroppsbehandling, kosmetik, manikyr, pedikyr. 
Hotellets gäster erhåller 10–15% rabatt. 
Schwartzkopf, Wella och Babors produkter.

SPA och sanatorier, Pärnu

Viiking Hotell ■ 50 A1
Sadama 12, Pärnu, tfn +372 44 312 93, fax +372 

44 314 92, e-mail: info@viiking.ee, www.
viiking.ee. Hotellet-hälsocentret ligger på kort 
promenadavstånd från stranden och Pärnu 
centrum. 120 rum, restaurang, lobbybar, skön-
hetssalong, bastu, bassäng, konferenstjänster.

Hälsocenter Estonia ■ 51 A2
A.H. Tammsaare pst. 4a, Pärnu, 
tfn. +372 44 769 05, +372 44 768 95, 
+372 44 769 15, fax +372 44 769 01,
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. I rehabiliteringscentret 
Estonias tre hus, det Vita, Park och Gröna huset 
finns det totalt plats för 530 gäster. Över 30 
olika behandlingar. Ni har tillgång till saltkam-
mare, hälsokapsel, bastur, barer, gym, frisör-
salong, kosmetiksalong och mycket mer.

Spa-hotel & äventyrsbad 
Terviseparadiis ■ 52 B2
Side 14, Pärnu, tel. +372 44 79 219, e-mail: 
info@spa.ee, www.spa.ee.
Fyrstjärnigt spa-hotell med äventyrsbad i 
Pärnus strandområde. Wellness anläggning 
och stärkande kurbehandlingar. Estlands störs-
ta äventyrsbad, bassäng, restauranger, barer, 
med mera.

Fritid

Tõruke cykeluthyrning/
jalgrattarent ■ 1 A2
1.06–31.08 på stranden i Pärnu, korsningen av 
Ranna- och Supelusegatan.
Tfn. +372 502 8269, www.torukebicycles.ee. 
Cyklar för varje ålder, barnsadel vid behov.

 TURISTINFORMATION

Tartu Turistbyrå
Raekoda, Tartu

tfn. +372 7 442 111, 

fax +372 7 442 111

e-mail: info@visittartu.com

www.visittartu.com

Otepää Turistinformation
Tartu mnt 1, Otepää, Valgamaa

tfn. +372 76 612 00, fax +372 76 612 46

e-mail: turism@otepaa.ee

www.otepaa.ee, www.visitestonia.com

inkvartering

Hotell, Tartu

Dorpat ■ 1 C1
Soola 6, Tartu, tfn +372 733 7180, e-mail: 
gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. Dorpat är 
Tartus största hotell med 205 rum: twin-rum, 
familjerum, rum för rörelsehindrade och allergi-
ker. Samtliga rum med moderna bekvämlighe-
ter. Restaurang, wellness-spa.

Barclay hotell  ■ 2 B2
Ülikooli 8, Tartu, tfn +372 7 447 100, e-mail: 
info@barclay.ee, www.barclay.ee.
Mitt i Tartu intill Domberget med bekvämt läge för 
affärsgästen som turisten. Trådlös Internet i hela 
hotellet. Utsökt restaurang, konferensutrymme för 
80 och sammanträdesrum för 10.

Võru

Kubija Hotell och Naturspa/Kubija 
hotell-loodusspaa
Männiku 43a, Võru, tfn. +372 786 6000, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. Restaurang, 
inkvartering, fasta, sömnterapi, aktiviteter. 
Naturskön milö i södra Estland nära Võru.

Tamula hotell
Vee 4, Võru, tfn. +372 783 0430, e-mail: hotell@
tamula.ee, www.tamula.ee. Angenäm och bra 
inkvartering i centrala Võru, intill Tamulasjöns 
sandstrand. 20 rum, (varav 2 sviter med bastu), 
konferensrum, restaurang, trådlös internet.

shopping

Tartu Varuhus/Tartu Kaubamaja  ■ 1 B2
Riia 1, Tartu, tfn. +372 731 4800, www.tartukaubamaja.
ee. Shoppingcentrum öppet må–lö 9–21, sö 10-19, 
livsmedelsavdelningen må–lö 9–22, sö 10–20. Många 
kända varumärken, mitt i centrala Tartu.

Lõunakeskus Shoppingcentrum/
Kaubanduskeskus Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartu, tfn. +372 731 5500, öppet 
varje dag 10–21, www.lounakeskus.com. Södra 
Estlands största köpcentrum för hela familjen. 
Massor av aktiviteter för barnen. Isbana och 
AHHAA vetenskapscentrum.

 skönhet och hälsa
SPA och sanatorier, Otepää

Pühajärve Spa & Holiday Resort
Pühajärve, Valgamaa. Info och bokningar: tfn. 
+372 76 655 00, fax +372 76 655 01, www.
pyhajarve.com, e-mail: pjpk@pjpk.ee. 
I den renoverade hälsocentralens lokaler finns 
sanatorium, hotell, konferensrum, restaurang och 
pub, simbassäng, bastur, gym och bowlingbana.

övriga tjänster
Museer, Tartu  ■ 2 B1
Tartu Universitetets Konstmuseum
Ülikooli 18, Tartu, www.ut.ee/artmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee. 
Öppet må—fr 11—17, förbeställda grupper 
även lö,sö.

Tartu Universitetets 
Historiska Museum  ■ 3 A1
Lossi 25, Tartu, www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Domkyrkans torn öppna dagligen maj och sep 
11-17, jun-aug 10-19. Den medicinhistoriska 
utställningen i gamla anatomikum är öppen ti—
lö 11—17. Information och bokning av guider 
+372 7 376 075, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee. 
Öppet on—sö 11—17, förbeställda grupper 
även må, ti.

Tartu Universitetets 
Naturiska Museum ■ 4 B2
Vanemuise 46, Tartu, www.ut.ee/natmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 376 076. Öppet on—sö 10—16, 
förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Botaniska Trädgård ■ 5 B1
Lai 38, Tartu, www.ut.ee/botaed. Information 
+372 7 376 180, 
e-mail: botaed@ut.ee.
Öppet dagligen 7—19, växthusen 10—17.

Tartu Stadsmuseum ■ 6 B1
Narva mnt 23, Tartu, Öppet ti—sö 11—18, 
tfn. +372 7 461 911, 
www.tartu.ee/linnamuuseum

KGB:s källare ■ 7 B2
Riia 15b, Tartu, Öppet ti—lö 11—16, 
tfn. +372 7 461 717

1800-tals Borgarhem-museum ■ 8 B1
Jaani 16, Tartu, Öppet april—september, 
on—sö 11—18, oktober—mars on—sö10—
15, tfn. +372 7 361 545

Författaren Oskar Luts museum
Riia mnt. 38, Tartu, Öppet on—lö 11—17, 
sö 13—17, tfn. +372 7 461 030

Författaren Karl Ristikivis museum
Hermanni 18, Tartu, Öppet må, on, 
lö 12—16, tfn. +372 7 461 050

Fritid 

AHHAA – vetenskapscentrum 
Lõunakeskus Shopping Centrum, Ringtee 75h 
Tartu, tfn. +372 7 315 637. Öppet varje dag 
10–20, ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee. 
Spännande utställningar, work-shops, 4D-bio, 
spänning för hela familjen.

FOTO: TOOMAS TUUL
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